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250 Eustace’s Tour through Italy. Ocr.

always been as pure and disinterested as their duty required, they must
have been divested of all the weaknesses of human nature, and have
arrived at a degree of perfection, which does not seem to be attainable
in this state of existence. But notwithstanding the interruptions occa-
sioned from time to time by the ambition and profligacy of some worth-
less popes; the grand work was pursued with spirit; the barbarian
tribes were converted ; Europe was again civilized, preserved first from
anarchy, and then from Turkish invasion, and finally raised to that
degree of refinement, which places it at present above the most re-
nowned nations of antiquity. Thus, while the evils occasioned by the
vices of the pontiffs were incidental and temporary, the influence of
their virtues was constant, and the services which they rendered were
permanent, and may probably last as long as the species itself. .. ...
To them we owe the revival of arts, of architecture, of painting, and of
sculpture, and the preservation and restoration of the hterature of
Greece and Rome. One raised the-dome of the Vatican; another
gave his name to the Calendar, which he reformed; a third rivalled
Augustus, and may glory in the second classic era, the era of Leo.
These services will be long felt and remembered, while the wars of
Julius 11, and the cruelties of Alexander VI, will ere long be consigned
to oblivion. In fact, many of my readers may be inclined, with a late
eloquent writer, (Ch4teaubriand,) to discover something sublime in the
establishment of a common father in the very centre of Christendom,
within the precincts of the Eternal City, once the seat of empire, now
the metropolis of christianity ; to annex to that venerable name sove-
reignty and princely power, and to entrust him with the high commis-
sion of advising and rebuking monarchs; of repressing the ardour and
intemperance of rival nations; of raising the pacific crosier between the
swords of warring sovereigns, and checking alike the fury of the barba-
rian, and the vengeance of the despot.’—pp. 648—650.

This is, indeed, a magnificent idea! but, unfortunately, it is
about as difficult to realise as the visions of Plato, or of Sir

Thomas More.

B

Art. XII. Mithridates, oder Allgemeine Sprachenkunde. Mi-
thridates, or a General History of Languages, with the Lord’s
Prayer as a Specimen, in nearly five hundred Languages and
Dialects. By J. C. Adelung, Aulic Counsellor and Professor
at Dresden. 8. Berlin; Vol. I. 18068; Vol.II. continued by
Professor Vater, 1809; Vol. ILL. Part I. 1812. Pp. 1867.

IN a universal and philosophical history of languages, the critical

scholar, the metaphysician, and the historian, are equally in-
terested. 'The difficulty and magnitude of the undertaking has not
discouraged a variety of learned men from attempting an approxi-
mation to is execution; but the present work is, perhaps, the first
that can be denominated any thing more than an approximation é

) an
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and even this requires to be studied with all the indulgence, to which
so arduous and so important a task is justly entitled. Much in-
deed have the authors been indebted to a compilation but little
known to this country, the Idea dell’ Universo of Lorenzo Hervas,
a Gallician Ex-jesuit, printed at Cesenna from 1778 to 1787, in
twenty-one quarto volumes, the last five of which particularly relate
to languages and their dialects: but it appears to be more in the
preliminary and mechanical labour of accumulation, than in the
ulterior and more intellectual departments of comparison and ar-
rangement, that this work has rendered them material assistance.

The first general treatise on languages, which is now extant,
bears the same title with that of Professor Adelung, the Mithri~
dates, de Differentiis Linguarum, of Conrad Gesuner. 8. Zurich, 1555.
It contains twenty-two translations only of the Lord’s Prayer as
specimens : but nothing which bears the name of so industrious an
author as Gesner can be wholly contemptible. In 1592, Megiser
printed at Frankfort a Specimen 40 Linguarum : Daret soon after-
wards published at Cologne his Thrésor de I’Histoire des Langues,
of which it is enough to say, that it extends to those of animals and
of angels. A great addition to the diversity of specimens was made
by Miiller, who published at Berlin, in 1680, under the name of
Liideken, a collection of eighty, with their appropriate characters,
and to these, thirteen were added in an Auctarium : the Alphabeta
appeared after his death, which happened in 1694 ; and the speci-
mens were afterwards copied by various printers in Germany and
in London. The next original work was that of Chamberlayne,
assisted by Wilkins, whose Oratio Dominica is exhibited in 158
different forms, mostly engraved in their proper characters: it was
printed at Amsterdam in 1715. Some additions were made to
Chamberlayne’s materials in the Orientalischer and Occidentalis-
cher Sprachmeister, edited by Schultz at Leipzig in 1748, con-
taining also a hundred different alphabets. It was principally from
this work that Bergmann copied his collection, published in 1789
at Ruein in Livoma. Fry, in his Pantographia, has neither em-
ployed the Sprachmeister nor Hervas. Marcel’s specimens of
150 languages, printed at Paris, 18035, in compliment to Pope
Pius the Seventh, are principally copied from Chamberlayne, with
a very few original additions.

The Glossarium Comparativam, published at Petersburg in
1787, by order of the Empress Catherine, in two volumes quarto,
affords us a very extensive collection of Ewropean and Asiatic
words ; the African and American languages were added in a se-
cond edition, which was printed in 1790, but which is very little
known, and has indeed, in great measure, been suppressed. With
respect to the literature of languages, the catalogue of dictionaries

and
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and grammars, published in 1796, by our countryman Mr. Mars-
fien, furnishes us with ample information, much of which has been
incorporated with Professor Adelung’s still more extensive enume-
ration of critical and elementary works.

The first, and perhaps the most important consideration in a
general essay on this subject, is the system according to which its
different parts are to be distributed. A perfect natural order
of arrangement, in treating of the peculianties of different lan-
guages, ought to be regulated by their descent from each other and
their historical relations: a perfect artificial order ought to bring
together into the same-classes all those genera which have any es-
sential resemblances, that is, such as are not fortuitous, nor adop-
tive, nor imitative or derived from onomatopoeia. It has been
observed by Linné, that the order of nature is reticulated, while
that of art passes on in a single line ; and still more strictly speak-
ing, the order of nature may be compared to a solid, which has three
dimensions, and which could not be adequately represented even
by a map, or a reticulated structure. In fact, wherever the human
mind pursues any process of nature, it must be subjected to the
inconvenience of breaking off occasionally some one train of con-
nexion, in order to pursue another ; although that system must in
general be the most perfect, in which this happens the least fre-
quently: and when our ideas are once stored up in the intellectual
treasury, they seem to possess the same property which belongs to
their originals, allowing themselves to be traced at pleasure ac-
cording to a variety of different principles of analogy and of as-
sociation.

It appears to be most convenient to consider as separate lan-
guages, or as distinct species in a systematic classification, all those
which require to be separately studied in order to be readily under-
stood, and which have their distinct grammatical flexions and con-
structions ; and to regard, as varieties only, those dialects which
are confessedly local and partial diversities of a language manifestly
identical. It is however absolutely impossible to fix a correct and
positive criterion of the degree of variation which is to eonstitute
1n this sense a distinct language : for instance, whether Danish and
Swedish are two languages or two dialects of one, and whether
the modern Romaic is Greek or not, might be disputed without
end, but could never be absolutely decided. In such cases we
must pay some regard to common usage in our denominations;
and setting out from this distinction of separate languages, we may
proceed to comprehend, in the description of one family, such as
have more coincidences than diversities with each other ; and to
refer to the same class such families as exhibit any coincidences at all,

that are not fortuitous, imitative, or adoptive. In order however tﬁ
avoi
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avoid too great a number of classes, which would arise from an
inadequate comparison of languages imperfectly known, it may be
proper in some cases to adopt a geographical character, as suf-
ficient to define the limits of a class, or of its subdivision into orders.
We are thus obliged to employ an arrangement of a mixed nature,
and this is what Professor Adelung has actually done: but in the
abstract view which we shall attempt to give of the subject, we
shall endeavour to follow an order somewhat less geographical than
that of our author, and more dependent on the nature and con-
nexion of the languages themselves.

If the resemblance or identity of a single word in two languages,
supposed to be exempt from the effects of all later intercourse,
were to be esteemed a sufficient proof of their having been derived
from a common stock, it would follow that more than half the
languages of the universe would exhibit traces of such a connexion,
in whatever order we might pursue the comparison. Thus we
find in a very great number, and perhaps in a majority of known
languages, that the sound of the vowel A, with a labial consonant,
is employed for the name of Father: and if this be supposed to be
something like an onomatopoeia, or an application of the first
sounds which an infant naturally utters, the same reason cannot
possibly be assigned for the still more general occurrence of the
combination N M in the term Name, which is by no means likely
to have originated from any natural association of this kind. But
neither these points of resemblance, nor any other that can be
assigned, are universal, for besides the numberless varieties refer-
able more or less immediately to Abba, Father, we have at
least twenty different and independent terms for the same rela-
tion in the old world ; Tia, Issa, Plar, Hair, Rama, Diam,
Bina, Kettem, Assainalagi, Medua, Thewes, Siink, Njot, Anathien,
Messee, Indaa, Nu, Nam, Monung, Dengabey, Ray, Tikkob, and
Oa; and almost as many for Name, besides those languages in
which the version of an abstract term of this kind is less likely to
have been ascertained; Ming, Tren, Diant, Sheu, Hessara, Shem,
Sacheli, Assia, Wasta, Ngala, Taira, Siinna, Kran, Hhili, Ding,
Dbai, and Anghara. At the same time therefore that we venerate
the traces of our common descent from a single pair, wherever
they are still perceptible, we must not expect to find them in all
existing languages without exception; and an ¢ Etymologicon
Universale,” considered as intended to establish such a perfect com-
munity of derivation, must be regarded as a visionary undertaking.
Nor must we neglect to unite, in some common arrangement of
classification, those languages which have the words here specified,
or any other radical words, in common, as incomparabfy rlnore

related
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related to each other than the Chinese to the Cantabrian, or the
Irish to the Hottentot.

The gradations, by which a language is likely to vary in a given
time, seem to be in some measure dependent on the degree of cul-
tivation of the language, and of the civilization of the people em-
pleying it. From Homer to the Byzantine historians, the Greek
language remained essentially the same for 2000 years: the Ger-
man has varied but little in 1500 ; and even the English, notwith-
standing its mixture with French and Latin, has altered but three
radical words of the Lord’s Prayer in the same period. On the other
hand a few barbarians in the neighbourhood of Mount Caucasus
and of the Caspian sea, of modern origin, and ignorant of the art
of writing, are divided into more nations speaking peculiar lan-
guages radically different from each other, than the whole of civilized
Europe. In such cases little light can be thrown upon history
by etymological researches, while with regard to more cultivated
nations, we obtain, from the examination of their languages, his-
torical evidence of such a nature, asit is scarcely possible for either
accident or design to have falsified.

Without dwelling on the unnecessary hypotheses and the tedious
details with which some parts of Professor Adelung’s work are
filled, and without animadverting very severely on the occasional
display of an inflated insipidity of style, which too often assumes,
in the writings of the modern Germans, the place of a dignified
simplicity, we shall attempt to profit, as far as our limits will
permit, by the solid accumulation of knowledge, which usually
eharacterizes the productions of that laborious and accurate nation,
among whom our author is well known to have stood in the first
rank as a grammarian, a lexicographer, and an etymologist. We
must however observe, at the commencement of our remarks, that
there is some fallacy in the profession of having eollected speci-
mens of ¢ nearly five hundred languages and dialects,” a number
which the publishers have promised to complete in ‘the third
volume ; since many of them are merely different translations, or
even different readings, in the same dialect: there are twelve, for
instance, of the Memphitic Coptic only, sixteen of the Upper Ger-
man, and upon an average scarcely less than two for each language
or dialect considered as distinct; so that we must reduce the 562
already published to about 200 languages at the utmost; and if we
suppose that there are as many more, of which specimens have not
been obtained, and add 100 for the languages of America, we shall
have about 500 for the whole number of dialects that have ever
been spoken in any part of the globe; and of these somewhat more
than 100 appear to. constitute languages generically distinct, or ex-
hibiting more diversity than resemblance to each other. I

n
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In tracing the pedigree of all these languages to their remotest
origin, we arrive at Professor Adelung’s investigatious respecting
the probable situation of the Paradise of the Scripture. This he
places in Cashmir, between Persia, Tibet, and Indostan, in the
most elevated region of the globe; a country remarkable for its
soil, its climate, and for other natural advantages, which contributed
to render its more modern inhabitants, before their conquest by
the Afghans, distinguished for their beauty, their talents, and their
luxury; and he considers his opinion as confirmed, by the situation
allotted to the Indian Paradise, on the hill Meru, which gives
rise to four great rivers, the Indus, the Ganges, the Burrampooter,
and a great river of Tibet. According to this supposition, Tibet,
on the east of Cashmir, must have been the habitation of Adam
immediately after his fall, and the country occupied by the
descendants of Cain. In Tibet, and in the countries immediately
beyond it, the languages of 150 millions of people are still princi-
pally monosyllabic, and from this peculiarity as well as from the
singular simplicity of their structure, they are supposed to con-
stitute the most ancient class of existing languages, though it must
be confessed that much of our author’s reasoning on this subject
is extremely inconclusive. There is however a much more marked
distinction between these and all other languages, that their
esseénce consists, as we have already explained very fully on a
former occasion, (Vol. V. No. X. p. 872) not in sounds, but in
characters, which, instead of depicting sounds, are the immediate
symbols of the objects or ideas, and are even imperfectly repre-
sented by the sounds, whatever difference of accent or tone may
be exhibited by the most refined speaker. It is true that we have
particular instances of a similar nature in our own language, as in
the words Bear, Bare; Beer, Bier, Bere; Son, Sun: but these
are rather to be considered as accidental exceptions, than as fair
examples of the usual character of the language.

Another ancient and extensive class of languages, united by a
greater number of resemblances than can well be altogether acci-
dental, may be denominated the Indoeuropean, comprehending the
Indian, the West Asiatic, and almost all the European languages.
If we chose to assign a geographical situation to the common
parent of this class, we should place it to the south and west of
the supposed origin of the human race ; leaving the north for our
third class, which we can only define as including all the Asiatic
and European languages not belonging to the two former ; which
may be called Atactic, or, perhaps, without much impropriety,

ataric; and which may be subdivided into five orders, Sporadic,
Caucasian, Tartarian, Siberian, and Insular. The African and

American
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American languages will constitute a fourth and a fifth class, suf-
ficiently distinct from all the rest, but not intended to be considered
as any otherwise united than by their geographical situation. Ac-
cording to this arrangement, we shall exhibit, in the form of tables,
first the principal families or genera, and then the species and va-
rieties, accompanied by a specimen of each, in the versions of the
words Heaven and Earth, where they can be obtained: these
words being chosen, because they seem to be known in a greater
number of languages than any other, except the name of Father,
which appears to be objectionable, as often exhibiting a similarity
rather accidental than essential.

CLASSES AND FAMILIES OF LANGUAGES.

I. MovosyYLLABIC Tartarian
Chinese Turcotartarian
Siamese _ Mantshuric
Avanese Tungusic
Tibet Sagalien

II. INDOEUROPEAN Corean
Sanscrit Stberian
Median Permian
Arabian Wogulic
Greek Ostiak
German Tsheremissic
Celtic Morduin
Latin Teptjerai
Cantabrian Samojedic
Sclavic Camashic

II. Tararic Jukadshiric

Sporadic Koriak
Tshudish Kamtshatkan
Hungarian Insular
Albanian Eastern Islands

Caucasian Japanese
Armenian Formosan
Georgian Philippine
Abassan Savu
Circassian New Guinea
Ossetish New Holland, E.
Kistic ) Van Diemen’s
Chunsag New Caledonian
Dido New Zealand
Kasi Kumiick Easter Island
Andi 1V. Arrican
Akusha ' V. AMERICAN,

LANGUAGES
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LANGUAGES AND DIALECTS.

HLAVEN SKY. EARTH.

CHINESE Tien. L1 T Vol. I. p. 58
Fo Kien Tshio Tshio 61
Tonquinese Thien. Blox Dat. Dia 88
S1AMESL Sa wang Din 95
AVANISE Mo kaun Lu pu. Mié 79

Peguan Mo kaun La pri?
TisET Nam kher Dshik then. Sa 71
SANSCRIT Paramandale. Vana.  Bumi. Stira 145

Aagaska. Svarga. Vei-
gunda. Arthaloga.

Nibu.
Dewanagara Ardwa. Aithaloga Buma 193
Moors Asmaan, Mukuti Sjmien. Dshiamin,
Dunia 187
Multan Oshman Dxemi 197
Guzuiat Paramanda Bumi 199
Benares Ashaman Tert1 201
Bengal Shorgue Porthibit 203
Tiperah (1, Katka. 3, Tuhmka) 205
Nepal
Malabar Asmanu. Agasha Bhumi. Samina 212
Maleiam Wana (Bread, Appam) 214
Kanara Weikuntha Pumandala 215
Decan Sorgi Pirtumir. Soumssar 217
Mabhratta Weikuntham. Suargt  Pumandi. Saumsar 219
Tamul Wana. Mana, Para-  Pumu. Nawarg? 227
mandal
Telug Paramandal Bumi 231
Talenga (King, Raju) Naela Hyde Synt.
Gipsey Ameng. Tsheros Pu. Phu. Pube 250
Cingalese Swargasteledshe Bumidshe 236
Malayan Surga Bumi. Dunga. Tana 105
Sumatran 591
Achim (Day, Uran) Tano
Lampuhn (Day, Ranmh) Tanno
Rejang (Day, Bileytueng) Pihta
Batta (Day, Torangharik)Tana
Javanese Surga Lemm4& 594
Borneo (Night, Malang) 597
Andaman? Totongnandshi 588
Meoian
Zendish Tshekhre Sakhter. Za. Zao. Zemo 72
Esmené. Speregé
Pehlvish Tsherk. Seper. Shmeha Arta. Zivanand.
Damik 272
Persian Asmon Semin. Zemin 287
Kurdish Asman Ard 298

VOL, X. NO. XIX, -3 Afghan
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Afghan
ARABIAN
Syriac
Phenician
Punic
Hebrew
Chaldee
Samaritan
Arabic
Modern Ar.
Maroccan
Ethiopic, Geez
Ambharic

Hauasa
Maltese

GREEK
Romaic
GERMAN, 360

Alemannish, 720
Classical German
Transylvanian G.
Jewish German

Low Saxon
Frieslandish

North Friesl.
Dutch

Danish
Norwegian
Orkney
Icelandic
Swedish
Dalscarlian
Gothlandish

Asmo

Shemajo

Shamajim
Shemaja

Semavati
Ssamvat
Smavat
Samajat
Samaj. Samdje

Szemmey

Sema. Smeviet. Sme-

zijet
Ouranos
Ouranos
Himina. Himins
Himil
Himmel
Hémmel
Himal
Himmel. Hemel
Hiemmel
Hemmel
Hemel

Himmel
Himmel
Chimrie

Himne

Himil. Himirik
Himblum
Hymblum

Danish Saxon, 880 Heofena

English, 1160
CevrriC
Trish

Gaelic
Manls
Walden

Cimbric
Welsh
Cornish
Britannish

LAty
Italian

Heaven
Neamh. Nau.

Neamh
Niau
Neambh

Nefoedd. .Nef.
Neau. Nev.
Eon. Euff
Coelum

Cielo

Smak. Pism’ige 255

Aro 340
Arez 368
Ara 374
Ardi 393
Arz. Ardh 396
Ord 399
Mydrni 408

Mydrm. Medre.
Medere 411, 111, 113

Middrih III. 120
Art I. 416
Ge 1I. 446
Ge 446
Airtha 185
Erdu 194
Erde 285
Jerde 221
Hardi 224
Eere. Erde 267
Jerde, Yrtrik 235
Eerde. Wroll 243
Aerde. Eertryke,

1270 248
Jord 301
Jord. Jera 303
Yurn 304
Jord 308
Jord. Jordriki 313
Jord 314
Tord 315
Lortha 331

Eorth, Yearth 334
Italamh. Thallamh.

Talu 91
Talamh. Dtalmhuin 102
Tallu 103
Talmhin 103
Ddaear 152
Nore 156
Duar. Dovar 163
Terra 474
Terra 495

Piemontese
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Piementese Siel Terra 501
Waldensic P. Cel Terra 501
Genoese Ze Terra 504
Onsernone Ciel Terra 506
Venetian Zielo Terra 509
Lriulian Cil. Cijl Tiarra 512
Bolvgnese Cil Terra 515
Sicihan Celu Terra 527
Sardinian Cel. Chelo. Quelu Terra 531
Spanish
Castilian Cielo Tierra 552
Catalonian Cel Terra 553
Galliciun Ceo Terra 555
Portuguese Ceo Terra 556
Romanish Ciel. Tschiel Terra 604
Provengal Cel Terra 592
French Ciel Terre 591
Bearnish Ceou Terrd 595
Rovergne Cel Terro . 596
Flanders Ciel Terre 596
Walloon Cir Ter 597.
Wallachian
Dacian Tsheri. Cegelurg Pimentiv 734
Cutzowallachian Cerio Pimchita 738
CANTABRIAN Sseru Lurre 25
ScrLAvic
Sclavonian
Russian church  Nebesi Semli 632
Common Russian
Servian, Uskok Nebesse Semli 646
Servian, Ragusan Nebbu Semgli 646
TransylvanianScl. Nibe (Bread, Liab) 647
Croatian Nebi. Nebjesi Seémlji 651
South Wendish ~ Nebi Semli 659
Hungorowendish Nebi Semi 662
Polish Niebie Siemie 670
Bokemian Whnebi. Nebi Semi 678
Serbian, Upper
Lusatia Niebiu Semi 685
Serbian, Lower
Lusatia Nebu Semi 686
Polabish, 1691  Nibis Ssime 690
Lithuanian
Old Prussian  Delbes. Dangon Semie. Worsinny 703
Prussolithuanian Debsissa. Danguje Zemes. Sjemes 707
Polonolithuanian Danguose Ziames 710
Lettish proper ~ Debbes Semmes 713
Tsuupisu ’
Finnish Taiwas Maa 757
Olonetzish Taiwag Leiwii ? 760

R2 Carelish
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Carelish Taiwag Imuana? 760
Esthonian Taewas Ma 767
Livonian Tauwis Maal 769
Laplandish Almen. Almism Aednemen 762
Huxeariaw Menny Fold. Mezon 786
ALBANIAN Kielt. Kiel Zee. Sje 800
Calabrian A. Chielue De 802
Sieilian A. Chiex Dee 802
ARMENIAN Hierkins. Girkin Hierkri. Gerkrii 1. 426
GEORGIAN Tza Sze. Miza 434
Tiirettish Tshash Dikha 434
Mingrelish (Bread, Tshkomi) Dicha 434
Suanetisk Tsah Gim 434
Tushetic (Bread, Mak) Jobste 434
ABASSAN
Kusch Hasib (Bread, Shakua) Tula
Alti Kesek (Bread, Mikel) Tzula 441
CIRCASSIAN Wuafa Tshi. Jaethae 443
OsseETISH Arv Tshigit. Segh 444
Kistic Sigelich. Stuigley Late.Mexa.Ghumm 445
CHUNSAG Zo. Zob Ratl 449
Dipo Zub Tshedo? 449
Kasi Kunmiick (Bread, Tshat) Kerki 449
AND1 (Bread, Gan) Misa 449
Axuspa (Bread, Katz, Zulhe) Mussa 449
TURCOTARTARIAN
Caspian ?
Turkish Gug. Kjokler. Chjojler Jer. Gyr. Kher 467
Bucharian? (Bread, Nam) 458
Crimean Gug. Ghiogh. Chok. Gier 477
Kok
Cumanish Kiik, Kek. Kik Jer 481
Kasanish Kuk. Tengeri Ger 486
Kirgishic (Bread, Tshurek) Er 489
Tara Auwa. Asman Jir 490
Tomskic Kok. Asman Jer 490
Teleutic Tegir Cir 492
Jakutic Tagara. Chaltan Sirr. Jeme 494
T'shuwashic Piillu. Pilt Sir 496
Mongol Tingri Dere 507
Calmuck Octorgoi Gasar 507
Tagurian Tengri Kuaaziar 528
MaNTsHURIC Abka. Appia Na 524
Tuneusic Negdau. Dshiulbka, Endra. Dunda, Tor 529
Nian
SAGALIEN Hurara 531
COREAN Hanel (Day, Jangsey) 533
PerMIAN Olaniin. Kiimar Mu. Ma 537
Wotiak Wiilin, Kiildenjumar Musiim. Musjem 548
WoavLric Eterdarum Maanku 540

OSsTIAK
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OsTIAK Nopkon Jogodt 542
TSHEREMISSIC Kiusiuluste. Kiishna  Ijulmin. Meldntesta 544
juma
MorpuIn Minel. Werepass Mastor. Moda 549
TEPTIERAL
SamMojEDIC
Archangel Numilembarti Jae 554
Oby Num Jaa. Ma. Mogh 557
Tawgish Nuonto. Nuon Mamoru 556
§urucanish Csonaar ? Na? Jacsona? Ja? 556
arymic Nom siinde (Bread, Nan, Njai) 557
CamasHic Num Dsha 558
Caragassic Tere Dsha 558
Koibalic Num (Father, Op) Dshu 559
Motoric Orgochairachan Dsha 559
Jeniseic Ostiak? (Father, Op, Obo, Bjab) 560
JukADSHIRIC Dsjunga. Zjugo. Leviangh. Lewjie 562
Kundshu
KorIak Kb'igan. Cherwol _  Nautoliit 564
Tshutshic Keh’guin (Day, Liugiut) 564
KAMTSHATRKAN Kochan Simmt 566
EasTerN Istanps Inkak Tshekak 567
JaPANESE Ten Tsutsmo. Cino. Ci.
Tji. Dsi 575
ForMosaw Vullum. Tounnoun  Nay. Nai 580
PuiLirpiNe
Moluccan Languin Buchit 600
Magindanao Lingit Lopi 602
Tagalish Langit Lupa. Tana 609, 627
Bissayish Langit Yuta 612
Pelew Yangley  (Day, Kokuhk, Bad, Mogull) 626
Mariana Languit 'ano 627
Friendly I. Elandshi (Food, Maa) Tugutu 641
Coco I. (Foad, Maa) Kille 611
Savu Liruh Vorai. Rai &oo
New GuiNEa (Thou, Suru) Taar 621
New HoLrawnp, E. Kere - Poapoa 620
Van Diemen’s L. . (Father, Bina) 620
New CarLrpoNiaN Ndaoe Guiuhse 624
NEw Zearanp (Bread, Eei, Bad, Kino) 641
Otaheite Erai (Food, Maa, Bad, Hwennua 641
Ino)
Marquesas Tahua. Hani Hwennua 641
Sandwich I. Harani (Bad, Ino) 641
Easter IsLanp (Father, Mama) Soupe 641
Corric Pha Kahi III. 92
BerzER Ginna. Tigot Doonit 54
Canary Titogan. Ataman (King, Monsey) 60
Tibbo (1, Trono. 3, Aguesse) 57
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ARGUBBA
Massva -
BUAKEN
Acows
Tsheraz A.
Damot A.
Gafat
Falasha
PuxcoLrisu
BaRrRABRISKH
Supaw
BEGIRMA
Furanm
PHELLATA
Yavrors
SERERES
SERRAWALLIS
ManDpINGO
Yarronka
Sukko
Feyurs
%IMMANEY
ULLAM
Susu
Fetu
Kaxca
MANGREE
GIEN
Quosa
Favte
AKRIPON
AMINA
Akkim
Akra
TaMB1
WHYDAH
Papua
Watje
CALBRA
Camacons

C. Lobo Gonsalvas

LoaNGo
€Covco
Angola
MaxpoxNGo
CaMBa

ANGoLA, Hervas

KARABARI
Ibo
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(Father, Anathien. Head, Dimmaha) 120

(2, Kill6t. 3, Szalis) 120
Tebre Wuhash 120
(King, Negumani? Song, Mossigan) 127
(King, Negus. Song, Mazeni) 127
(King, Negus. Song, Aedje) 127
(Song, Baze. Sun, Kuara) 127
Szemma Arikha 130
Szemma Iskitta 130
(1, Deja. 3, Oku) 153

(1, Kidde. 3, Metta) 152
Hyalla Lehidy 153
Szemma Lissedi 153
Assaman Souffe 158
Rogue Lancek 158
(1, Bani. 3, Sicco) 161
Santo (Jinna) Banko 166
Margetangala (1, Kidding) 169
Bandee (1, Kiille) 169
(1, Enory. 3, Sisajce) 170

(1, Pin. 3, Pisaas) Winterb.

(1, Nimbul. 3, Ninraa) Winterb.
Araiani Bohhe 176
Araiani Aradde 192
Nesua (1, Aniandu) 179
Tata (Head, Tri) 179
Lam (1, Do) 179
(King, Dondag. Head, Hunde) 182
Niame Assasse 190
Aduankam (1, Ehoo) 193 .
Jankombum ? (1, Akkun) 193
Jahinne (Head, Metih) 193
Ngoi. Jankombum? Sipon 200
Giom (Father, Tshizh. Head, Ii) 200
(1, De. 3, Otton) 206
Jiwel (1, Depoo) 206
(1, De. 3, Etong) 206

(1, Barre. 3, Terre) 206

(1, Mo. 3, Melella) 206
(King, Sauepongo. Bad, Mondello) 207

Iru (1, Boosse. 3, Tattu) 223
Sullo Toto 223
Maulu. Beulu Boxi. Toto? 221
Sambiampungo (1, Omma. 3, Metatu) 223
Julo (1, Moski) 223
Monte Aamano 224
Elukwee (1,'Otuh) 226
Tshukko. Ellu (1, Otuh) 226
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Moxko Ibanju (1, Kia) 226
Wawu Barriadad (1, Baba) 27
TeMBU So (1, Kuddum) 27
KRrEPEER (Bread, Apohae. Head, Ota) 230
ASSIANTHES (Bread, Abodo. Head, Otri) 230
KAsSENTI Ktak (1, Obaa) 230
Borwnvu (1, Lakka. 3, Nieskoo) 234
AFFADEH Dilko Ftiing 235
Mossa . Szemma Barr 238
SHiLLUH (1, Wane. 3, Koddus) 238
DaRrFUR Szemma Szuru 243
DARRUNGA (1, Kadenda. 3, Attik) 243
GaLLas Ivaq (Bread, Budegna) 249
SHAGGAI (Soldier, Gonso) 254
MapaGascar Danghitsi. Langhitsi. Tane. Tanne. Zanne 260
Lainch. Atemco
Lacoa Bay (1, Chingea. 3, Trirarou) 288
Koossa Isuhlu Umtsllaha 288
BEETIJUANAS Maaro Lehaatsi 288
SouTH CAFFRES (1, Enje. 3, Atatu, Zintaté) 288
HorTENTOTS Inga? Ki, K6o. Qu’au.
Gamkamma 303
Coranas (1, T"3koey) T’*kehaub 304
Saldanha Bay Homma Hi 304
Bosjemans T"*gachuh T’*kanguh 304

The Hottentots have three particular clicking sounds, made
by withdrawing the tongue from the teeth, the fore part, and
the back part of the palate: they are denoted by t'*, t’*, and
t'%, and the first two appear to resemble the sounds some-
times used to express vexation, and to make a horse go on.

Professor Adelung has taken little or no cognisance of the
characters commonly employed in writing the different languages,
and we agree with him in thinking that it is not in all cases neces-
sary to advert to them, though it would certainly have been of advan-
tage to have paid more attention to them in some. He has reduced
the words to the German orthography, except in such languages as
are usually written in Roman characters; and we have adopted his
mode of spelling, except that we have omitted the superfluous
¢ in the combination scu. We shall now attempt to follow him
cursorily through the historical part'of his work.

The Chinese is supposed to be one of the oldest languages ac-
tually spoken at present, although the proofs of its great antiquity
are more presumptive than positive : the strongest of them is per-
baps the great simplicity of its structuie ; which though some-
times,a little inconvenient and aukward from the prolixity that it
occasions, appears to be in reality more philosophical than

the multifarious complications of many European languages,
R 4 . which
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which are by no meany commensurate, as our author seems for a
moment to 1magine, to the degree of civilisation of the countries
employing them. The examples of the Fius and Biscayans are suf-
ficient to prove this; nor can we think that the structure of the
Chinese language ¢an justly be considered as the principal obstacle
to the improvement of the people in literature and in arts. How
far the monosyllabic languages, which are enumerated as totally
distinct from each other, may be represented by, or rather may re-
present, a common character, Professor Adelung has not enabled
us to judge with precision, although he informs us that the Chi-
nese characters are understood by the Cochinchinese, whose lan-
guage is a dialect of the Tonquinese, which to us appears to be
itself intimately connected with the Chinese even in sound, though
somewhat less simple in its stiucture.  If, however, two languages
had precisely the same written form, but were pronounced in a
manner totally different, they might still happen to require transla-
tion, at least where foreign terms were intioduced, and might so
far be properly called distinct. 'Thus the characters, by which the
Chinese would represent the name Christus, or Cardinalis, and
which they would read Ki lu su tu su, or Kia ul fi na li su, being
differently read by the Cochinchinese, would require to have an-
other set of characters substituted for them, in order to produce
combinations equally ingenious and satisfactory. The Chinese are
said to have been in the ninth century a race of people resembling
the Arabs: their physiognomy was contaminated in the thirteenth
and fourteenth by a mixture with their cenquerors the Mongols;
but their language remained unaltered. The dialects of Cambodia
and Laos have, however, received some mixture of Malayan from
their neighbours. 'We must refer those who are desirous of farther
information on these subjects to a most interesting essay of Dr.
Leyden, in the tenth volume of the Asiatic Researches.

The language of Siam resembles the Chinese in its simplicity
and metaphorical structure, though less decidedly monosyllabic :
but this is a distinction on which our author seems to place some-
what too much reliance: in the early ages, when all languages
were written without division into words, such a distinction must
have been still Jess marked than it now appears to be.

The Avanese, or Burmanish, has borrowed some polysyllabic
words from the Bali, or old Sanscrit. The Peguan can scarcely
be said to differ from it even as a dialect.

The language of Tibet has some words in common with the Chi-
pese, but 1s less simple. It is at least as ancient as the religion of
the country, which is coeval with Christianity. .

The Indoeuropean languages we have referred to a single class,
because every one of them has too great a number of coincidenqelf

wit
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with some of the others, to be considered as merely accidental, and
many of them in terms relating to objects of such a nature, that they
must necessarily have been rather original than adoptive. The
Sanscrit, which is confessedly the parent language of India, may
easily be shown to be intimately connected with the Greek, the
Latin, and the German, although it is a great exaggeration to assert
any thing like its identity with either of these languages. Thus we
find, within the compass of the Lord’s prayer, Pida, Pitir among
the Sanscrit terms for Father, Gr. Pater; Nama or Namadheya
for Name, Gr. Onoma, Onomata; Radshiam, kingdom, Lat. Reg-
num, from Rego; Manasam, will, like the Gr. Meniio and the Lat.
Mens ; Stira, Earth, Gr. Era, Lat. Terra; and Danim, Dewana-
gara Dia, Day, Lat. Dies. There are also some singular resem-
blances of declension and conjugation between the Sanscrit and the
Greek, as Dodami, Dodasti, ﬁodati, in old Greek Didomi, Didosi,
Didoti. In a tablet dated 28 B. C. we find Kritico for a judge,
Gr. Kiites, Kriticos. A copious enumeration of such points of
coincidence our auihor has exhibited in the form of an alphabeti-
cal table. Sir William Jones and many others have attributed to
some of the works, which are still extant in Sanscrit, an antiquity
of four or five thousand years, but Adelung denies the validity of
any of the arguments which have been adduced in favour of a date
at all approaching to this. The Sanscrit, even iu its earliest state,
can scarcely have been altogether uniform throughout all the coun-
tries in which it was spoken, and it has degenerated by degrees into
a great diversity of modern dialects. Beyond the Ganges, it*is
called Bali; in Siam, it is still the language of elegant literature ;
and it is often employed throughout India, with some difference of
construction, under the name of Dewanagara.

The dialects, derived from the Sanscrit, and spoken in different
parts of the continent of India, and some of the islands, have a very
decided resemblance to the original, but many of them have been
distinguished by the publication of separate grammars and diction-
aries, and they certainly differ as much from each other as Spanish
and Portuguese. The Moors, or Moorish, sometimes called Mon-
gol Indostanish, consists, like most of the rest, of Sanscrit, mixed
with Persian and Arabic. The language of Multan has about one
tenth of Persian: in that of Malabar there are in existence two
copper tablets of the eighth or ninth century. The Maleiam is spo-
ken about Cochin in Travancore : the Tamulin the Carnatic, from
Cape Comorin to Paleacate: the Telug or Warug about Cudda-
lore and Madras: the Cingalese, which is a mixture of several of
the continental dialects, in great part of Ceylon; the proper names
i this island mentioned by Ptolemy are derived from the Sanserit.
‘The Gipsies were certainly expelled from some part of India by the

: cruelties
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cruelties of Timur Leng about 1400, and probably they were part
of the Zingans, in the neighbourhood of Multan, on the Indus, their
language having a great number of coincidences with that of Mul-
tan: they have also adopted many European, and especially Scla-
vonian words. When they first appeared in Europe they amounted
to about half a million: at present they are less numerous.

The conuexion of the Median family with the Sanscrit on one
side, and with the Greek and German on the other, is sufficiently
proved by the words Abitap, Zend. Sun, Sansc. Abitaba; Dar,
Ter, Pers. Door, Sanscr. Dura, Tuwara, Gr. Thiira, Germ. Thiir,
Thor; Dip, Pers. land, or island, Sanscr. Dihp; Dochtar, Pers.
Daughter, Gr. Thiigater, Germ. Tochter; Jaré, Zend. Year.
Sanscr. Jahran, Germ. Jahr; and Ishk, Zend. love, Sancr. Itsha,
According to Dr. Leyden these languages are evidently derivatives
of the Sanscrit. In ancient Media, Zendish was the language of the
northern, and Pehlvi, or Parthian, of the southern parts: but the
Zendish was more appropriated to religious purposes, and the Pehlvi
had in a great measure superseded it for common use at a very early
period ; under the Sassanides again, from the third to the seventh
century, the use of the Pehlvi was discouraged, and the Parsi, or
old Persian, substituted for it. The Zendavesta of Zoroaster,
which is still extant in Zendish, is supposed to have been written
520 years B. C. and Adelung follows Anquetil in asserting its
authenticity, agamst the opinion of Jones and Richardson. The
Georgian and Armenian languages, which are now spoken in the
same countries, have very little resemblance to the Zendish. The
Pehlvi seems to be intermediate between Zendish and Parsi; ithas
some affinity to the Chaldee, butis not a dialect of it: some say
that it is still spoken in the remote parts of the country, about
Shirwan. The Parsi is dated from the time of the Sassanides, and
was current among the Persians when they were conquered by the
Arabs in the seventh century: it is the language of the Shah Na-
meh of Firdusi, written in the tenth century, and of the Ayeen Ak-
bery, in 1600. The modern Persian became a cultivated language
about the year 1000, having received a considerable mixture of
Arabic and Turkish.

'The Goths_are said to have inhabited for some centuries the
countries about the Black Sea, and may originally have bordered
on Persia: from this circumstance, and probably also from the
effects of a later irruption of the Goths into Persia, which is re-
corded in history, it happens that many Persian words are also
found in German. Professor Adelung has examined more than
two hundred cases of such resemblances, and has found only one
sixth part of them in Anquetil’s dictionaries of the more ancient
dialects. We need not remind our readers of the ingenious lessé;y

ately
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lately published by a countryman of our own on the similarity of
the Persian and English languages.

The Kurds speak a corrupt Persian : they are probably derived
from the Carduchi of the Greeks, on the Gordiaean hills. They
spread into Persia about the year 1000, and are now situated on
the borders of the Persian and Turkish dominions. The language
of the Afghans, about Candahar, is so mixed, that it is difticult to
say whether it is most immediately derived from the Persian or the
Sanscrit: about one-fourth of the words are Persian, and among
the rest there are some Tartarian, as well as Sanscrit. 'The people
are said to have come from the north about 2000 years ago.

The Arabiun family is called by our author Semitic, from Shem
the son of Noah, as having been principally spoken by his descen-
dants. Though not intimately connected with the European lan-
guages, it is well known to have afforded some few words to the
Greek and Latin: and it has also some terms in common with the
Sanscrit, though apparently fewer than either the Greek or the
German. Thus we have Bar, Chald. city, Sanscr. Bara, Buri,
Germ. Burg; Ben, Hebr. son, Sanscr. Bun, child; Esh, Hebr.
Eshta, Chald. fire, Sanscr. Aster; and Ish, Hebr. man, Sanscr.
Isha, man or lord.

The northern nations of this family have sometimes been com-
prehended under the name Aramaic, in contradistinction to the
middle, or Canaanitish, and the southern, or Arabic. The eastern
Aramaic, or old Chaldee, is very little known : it was the language
of a people situated in the north of Mesopotamia, which is now
the south of Armenia ; a part of them extended themselves farther
to the south, and became Babylonians; of whose dialect some
traces are said still to exist about Mosul and Diarbeker. The old
Assyrians, between the Tigris and Media, were a colony of the Ba-
bylonians, and spoke a language unintelligible to the Jews. (2
Kings, 18.) 'The western Aramaic has become known since the
Christian era as the Syriac, in which there is an ancient and va-
luable translation of the New Testament. It is still spoken about
Edessa and Harran. The Palmyrene was one of its dialects.

The language of the Canaanites is said by St. Jerom to have
been intermediate between the Hebrew and the Egyptian: the
people are supposed to have come originally from the Persian gulf;
the Philistines, who are found among them, to have emigrated
from the Delta to Cyprus, to have been thence expelled by the
Phenicians, and to have adopted the language of the Canaanites,
among whom they settled. The book of Job is considered as
affording some idea of the dialect of Edom, as it contains many
Arabisms, and other peculiarities. The Phenician is only known
from a few coins and inscriptions found in Cyprus and in Malta: of

its
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its descendant the Punic or Carthaginian a specimen is preserved
in the speech of Hannoin Plautus, as happily arranged by Bochart :
our author is indeed disposed to doubt if this speech has any mean-
ing at all; but his objection respecting the want of a proper name
seems to have arisen from a mistake. The last six lines of the text
are probably either a repetition of the same speech in the old Ly-
bian, or a jargon intended to imitate it.

The Hebrews originated among the Chaldeans; Terah, the fa-
ther of Abraham, having been a native of Ur, or Edessa, beyond
the Euphrates; they adopted the language of the Canaanites,
among whom they led a nomadic life, till their residence in Egypt,
which must probably have had some effect in modifying their lan-
guage. It appears however to have varied but little afterwards in
a period of 1000 years, from Moses to Malachi: and this circum-
stance Adelung considers as so uncommon, that he is disposed to
believe that the writings of Moses must have been modernised-at
least as late as the time of Samuel. The old Hebrew became ex-
tinct as a living language about 500 B. C.; 1000 years afterwards
the Masoretic points were added to assist in its pronunciation, and
this was done In some measure upon the model of the Syrochal-
daic, which at that time was still spoken. The Chaldee had su-
perseded the Hebrew at the time of the captivity, and was gra-
dually converted into the Syrochaldaic, which is called Hebrew in
the New Testament. The Targums and the Talmud of Babylon
are in the older Chaldee, and a translation of the New Testament
has been discovered in the Syrochaldaic.

The Rabbinie dialect was principally formed in the middle ages,
among the Spanish Jews, who were chiefly descended from the
inhabitants of Jerusalem; while those of Germany and Poland
were generally Galileans, and spoke a ruder dialect of the Hebrew.

The Samaritan somewhat resembles the Chaldee ; it was formed
among the Phenicians and others who occupied the habitations of
the ten tribes, when they were carried into captivity by Salmanas-
sar and Esarhaddon. Our author has neglected to insert any spe-
cimen of this language, although he was well aware of the existence
of the Samaritan version of the Pentateuch.

The Arabians have been a distinct, and in a great measure an in-
dependent nation for more than 3000 years, Some of them were
descended from Shem ; others, as the Cushites, Canaanites, and
Amalekites, from Ham. Their language, asit is found in the Koran,
contains some mixture of Indian, Persian, and Abyssinian words:
its grammar was little cultivated until a century or two after the
time of Mahomet. It is certainly copious, but its copiousness has
been ridiculously exaggerated. The best Arabic is spoken by the
upper classes in Yemen; in Mecca it is more mixed; mn Syria, co»;-

rapte
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rupt. There are dialeéts, whichrequire theassistance of an interpreter,
in order to be understood: at the same time it has been maintained
by Aryda, a learned Arab of Syria, in contradiction to Niebubhr,
that the Arabic of the Koran is still employed in conversation
among the best educated of the people, as well as in correct writ-
ing.” The Arabs living in houses are called Moors: and those of
Africa are the best known under this name. The Mapuls, or Ma-
pulets of Malabar and Coromandel are a numerous colony of
Arabs, who have been settled there above 1000 years.

. The Ethiopians are derived from the Cushite Arabs: in the
time of Njmrod they conquered Babylon; before that of Moses
they emigrated into Africa, and settled in and about Tigri: in
Isaiah’s time they seem to have extended to Fez; and at present
they occupy Tigri, Amhara, and some neighbouring countries.
They became Christians in 325, but retained the injtiatory cere-
mony of the Jews and Mussulmen. The true Ethiopic is called
Geez, or Axumitic, in contradistinction to the Ambaric, by which
it was superseded as the language of common life in Amhara about
the fourteenth century, although it still remains in use in some parts
of Tigri; while in others, as in Hauasa, a different dialect is spoken.
It was first particularly made known in Europe by Ludolf.

The Maltese is immediately derived from the modern Arabic,
without any intervention of the Punic. The island, having been
successively subject to the Phaeacians, Phenicians, Greeks, Car-~
thaginians, Romans, and Goths, was subdued by the Arabians in
the ninth century ; in the eleventh the Normans conquered it, and
it remained united with Sicily, until it became in some measure in-
dependent under the knights of St. John.

The Greek has no very intimate or general connexion with any
of the older languages, although there are a number of particular
instances of its resemblance to the Sanscrit, some of which have
been already mentioned: it has also many German and Celtic
words, some Sclavonian, and, as it is said, a few Finnish, It can
only have been immediately derived from the language of the neigh-
bouring Thracians and Pelasgians, who seem to have come origi-
nally from the middle of Asia through the countries north of the
Black Sea, and to have occupied part of Asia minor as well as
Greece and Thrace : they appear to have retained their ancient dia-
lect to a late period in Phrygia: thus Plato observes in Cratylus,
that the terms deuoting fire and water are not derived from any
other Greek words, but are Phrygian primitives ; aud it is barely
possible that even the modern Albanian Buk, bread, may be de-
rived from the Phrygian Bekos. The whole of the Thracian states
were greatly deranged by the expedition of the Celts in 278 B. C.
which termijnated in their settling the colony of Galatia. The

Dacians,
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Dacians, or Getae, who principally occupied Bulgaria, extended
themselves farther northwards, and afterwards constituted the Ro-
man provinces of Moesia and Dacia, which were conquered by the
Goths in the third century. The Macedonians, in the time of
Alexander, spoke a language which was unintelligible to the
Greeks; even the Pelasgi, in Epirus and Thessaly, long retained a
dialect different from that of their neighbours, and in Arcadia still
longer. The Hellenes, who emigrated from Asia minor, were
not sufficiently numerous to affect the language materially, al-
though it assumed their name. The Graeci in Italy were Pelas-
gians, whom Dionysius of Halicarnassus includes in the denomina-
tion Hellenic: their language must have been Aeolodoric, and in
this form the Latin received its mixture of Greek : the Lacede-
monians also retained it till a late period, writing, for instance, in-
stead of Pais, Poir, as in Latin Puer. The Aeolic appears once
to have extended over Attica, and to have left some Aeolisms i
the old Attic dialect. Of this we have an instance in the termina-
tion of the third person plural, 83y sometimes being used in-
stead of Silodow; for which the authority of the Herculanean ma-
nuscript published by Sir William Drummond must be admitted as
unquestionable; nor can we imagine for a moment that so emi-
nently judicious and candid a critic as the late Mr. Porson, if he
had happily survived, would have hesitated to relinquish his opi-
nion on this subject, when he found it combated by evidence so
singularly authentic. The Attic dialect was the principal basis of
the common language in Greece at a Jater period, which must have
been the most cultivated under the protection of the court of Alex-
andria. By degrees it degenerated into the modern Romaic, with
a mixture of Turkish and Italian, and perhaps of some other neigh-

bouring languages. :
The German family is sufficiently connected with a variety of
others, belonging to the Indoeuropean class, to be admitted into it
upon a very short investigation. Its resemblances to the Greek,
within the compass of the Lord’s Prayer, besides Father and
Name, are Wille, Wollen, Gr. Boule, perhaps Praat, Brot,
bread, like Artos, and Freyen or Losen, like Rhiiein and Liisein.
The Germans were known as early as the time of Pytheas, that is
320 B. C. as consisting of the Jutes in' Denmark, the ’Ifieutones on
the coast to the east of them, the Ostiaedns next, and lastly the
Cossini, Cotini, or Goths. With respect to language, our author
imagines that there must have been almost an original difference
between the high and low German, the eastern nations or Suevi
employing the former, and the western or Cimbri, the latter:
the Suevi he supposes to have been driven at an early period into
the south of Germany by the Sclavonians ; and some of the Goths
appear
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appear to have extended as far as the Crimea. The Bible of
Ulphila, in the Gothic of 860, is the oldest specimen of the
German language: it exhibits a considerable mixture of Sclavonian
and Fimnish: the translation is slavishly literal. -

The modern German, founded on the higher dialect of Saxony,
was fixed and made general by Luther. The alternate incroach-
ments and conquests of the Franks, the Alemanni, and the Saxons,
are pursued by Professor Adelung with tedious minuteness, and
he attempts to trace a multiplicity of shades of dialect and pronun:
ciation in different ‘parts of Germany, which are not of the slightest
interest beyond the immediate neighbourhoods to which they re-
late. He informs us that there are still some German colonies,
which retain their language, in the territories of Vicenza and Ve-
rona; that the German Jews have a peculiar jargon, borrowed from
the Polish Jews, which they write in the Hebrew characters; and
that another similar mixture of dialects is spoken by the Rothwelsh,
a vagabond people in the south of Germany, who have sometimes
been confounded with the Gipsies.

The Low Saxon, or Platt Deutsch, is spoken about Halberstadt,
and farther north, in the countries between the Elbe and the
Weser ; it seems to be intimately connected with the Frieslandish
and Danish, as well as with the English. The Frieslanders
originally extended from the Rhine to the Ems, and the Cauchi
thence to the Elbe: they retain a dialect materially varying from
those of their neighbours. The Brokmic laws of the thirteenth
century do not appear precisely to resemble the German of the
same date: thus we find in them Redieva, a judge, or Reeve, in-
stead of Richter; Kenne, kin; Sida, side, as in Swedish, for Seite.
The Batavian Frieslandish approaches much to the English; there
are several sub-dialects, as those of Molkwer, and Hindelop.
Some of the Cauchish Frieslanders remain in the territory of
Bremen : the North Frieslanders occupy Heligoland, Husum, and
Amrom.

The Dutch language is a mixture of Frieslandish, Low Saxon,
and German, with a little French: it appears from Kolyn’s
Chronicle to have been distinctly formed as early as 1156.

The Scandinavian branch of the Germanic family is charac-
terized by the want of gutturals and aspirates, which renders its
pronunciation softer and less harsh; and by some peculiarities of
constructions, for instance by the place of the article, which follows
its noun, hoth in Danish and Swedish, instead of preceding it,
as 1n most other languages. The name of Denmark is first found
in the ninth century: until the sixth the people were called Jutes,

orway, in the ninth century, was termed Nordmanland. A
corrupt Norwegian is still, or was lately, spoken in some of the

Orkneys,
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Orkneys, which were long subject to Norway and Denmark. In
the eastern parts of Iceland the language is much like the Nor-
wegian ; but on the coast it is mixed with Danish: the oldest spe-
cimen of Icelandic is the Jus Ecclesiasticum of 1123. The term
Runic relates to the rectilinear characters cut in wood, which were
sometimes used by the Scandinavian nations. The Swedes are de-
rived from a mixture of Scandinavians with Goths from upper
Germany; but their language does not exhibit any dialectic diffe-
rences corresponding to a difference of extraction.

The Saxons are mentioned by Ptolemy as a small nation in
Holstein ; whence, in conjunction with the Frieslanders, and the
Angles of South Jutland, “they conquered England about the year
450. The Saxons settled principally south of the Thames, the
Angles north. At the union of the Heptarchy, the Saxon dialect
prevailed, and the Anglish, which nearly resembled the Danish of that
time, was less in use: but new swarms of Danes having inundated
the north of England in 787, the Danish dialect was introduced
by Canute and his followers; and it is in this period that our earliest
specimens of the Anglo-Saxon are dated. The Saxou dialect
:fain obtained the ascendancy under Edward the Confessor; and

though some French was introduced by this prince, and still more
by William the Conqueror, into the higher circles of society, the
courts of law, and the schools, the use of the French language
never hecame general among the lower classes, and the Saxon
recovered much of its currency in the thirteenth century, when the
cities and corporate towns rose into importance under Edward the
first; in the fourteenth century it was permanently established,
with the modifications which it had received from the-French; and
it may be considered as truly English from this period, or even
somewhat earlier, at least if Pope Adrian’s rhymes are the
genuine production of 1156. It is still more German than
French; mn the Lord’s Prayer there are only three words of Latin
origin, Trespass, Temptation, and Deliver. Professor Adelung’s
remarks, on the simplicity of the English language, are much more
judicious than the generality of his observations, on the imaginary
perfection, derived from a complicated structure, in other instances.

¢ The language,” he observes, p. 319, ¢ only received its final cultiva-
tion at the time of the reformation, and of the civil disturbances
which followed that event : nor did it acquire its last polish till after
the revolution, when the authors, who employed it, elevated it to the
high degree of excellence, of which, from its great copiousness, and
the remarkable simplicity of its construction, it was peculiarly capable.
"It is the most simple of all the European languages ; the, terminations
of its substantives being only changed in the genitive and in the plural,
and the alterations in the roots of the verbs not exceeding six or seven.

This simplicity depends in some measure on a philosophical accur;gyg
whicC
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which is carried systematically through the whole language, so that
the adjectives, participles, and article, are indeclinable, being in their
nature destitute of any idea of gender, case, or number; and the form
of generic distinction is confined to objects which are naturally entitled
to it. The pronunciation, on the other hand, is extremely intricate,
and foreign proper names, in particular, are much mutilated whenever
they are adopted by the English.

The Celtic family is a very extensive and very interesting sub-
division of the Indoeuropean class. Qur author observes that ¢ the
six original European languages, the Iberian, Celtic, Germanic,
Thracian, Sclavonian, and Finnish, were just as distinct at the
beginning of their history as they now are:’ but this assertion
seems to require some little modification; for although it may be
very proper to consider the Celtic and Germanic as families
clearly distinct, with respect to any period with which we are
historically dcquainted, it does still appear, upon a comparison of
the Gothic of Ulphila with the more modern languages, that the
Germanic-of that day did approach somewhat more nearly to the
Celtic thaan any of its modern descendants now do. Thus the
Atta and Himina of Ulphila seem to have more resemblance to
the Irish At’air and Neamh, than the modern Vater and Himmel ;
and Vair, for the Cimbric Fear, a man, is not found at present in
German, though its traces may still be observed in the Firio barno
of the Franks in 1020. It would undoubtedly be possible to
produce a multitude of similar instances from others of the
languages in question, but the evidence appears to be the strongest
with respect to these two: and although we are far from wishing
to revive the exploded doctrine of the identity of the old Celtic
and Germanic, yet we cannot help thinking that they are much
more intimately connected than our author is willing to allow.
The resemblances of the Celtic to the Latin are too numerous to
require particular notice, the immediate and extensive connexion
between these languages being universally admitted; but if any
evidence were desired on this subject, it might be obtained in
abundance by a reference to Court de Gebelin’s Monde primitif.
With respect to the Greek, the terms Hael, sun, Dur, water,
Deru, oak, Garan, crane, Crunn, ice, are among the Celtic words
of the most indisputable originality, and their resemblance to
Helios, Hiidor, Driis, Geranos, and Kriioen is undeniable ; we
find also in Cimbric Bas, low, connected with Bathiis, Bara,
bread, perhaps with Bora, food, Deyrnas, kingdom, with Tiirannis,
Dyro, "give, with Doreue, and Gogoriant, glory, perhaps with

auriaon, exulting. With the German it is easy to find a number
of very near approaches to identity, even in the Celtic which can
be proved to be prior to the date of any known or supposed

VOL. X. NO. XIX. s Rmixture,
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mixture, as in Ap, Affe, Ape; Barra, Barre; Bleun, Blume;
Bolgan, Balge ; Brig, Berg; Brogil, Briihl ; Carra, Karre; Doga,
Teich; Galb, Kalb; Garan, Kranich; Gnabat, Knabe ; Lancea,
Lanze; Marc, Mihre; Marga, Mirgel; Redya, Reiten; Rit
or Rat, Rad; and Ur, Auer; terms employed either accurately
or very nearly in the same significations ; nor is it possible that so ~
numerous a series of coincidences can in either case be supposed
to be wholly accidental.

The Celts may be imagined to have emigrated from Asia after
the Iberians or Cantabrians, and befoie the Thracians or Pelas-
gians, settling principally in Gaul, and spreading partly into Italy
under the name of Ausonians and Umbnans. In 570 B. G. they
undertook expeditions of conquest, but they were subdued by the
Romans. Their language was current in Gaul till the sixth or
seventh century, when it was superseded by the rustic Roman,
which by degrees became French: in Ireland and Scotland it has
been preserved in tolerable purity; in Wales and Britanny it has
been more mixed. Britain must have been peopled fiom Gaul at
least 500 years B. C. The true ancient Britons are the High-
landers of Scotland, having been driven northwards by the Cimbri,
and still calling their language Gaelic: the Irish are probably
derived from these Highlanders; they were originally called Scots
or Scuits, that is, fugitives, from the circumstance of their expul-
sion ; so that what 1s said of the Scots before the tenth century,
for instance by Porphyry in the third, must be understood of the
Irish. Gildas,in 564, sometimes calls them Scotch and sometimes
Irish. After the retreat of the Romans from Britain, a part of
them re-entered Scotland, about the year 503, and changed its
name from Caledonia to Scotia minor. In 432, St. Patrick laid
the foundation of the civilisation of Ireland, and in the seventh
century, several Irish priests undertook missions to the continent.
At the beginning of this century, some Scandinavian freebooters
had visited Ireland, and in 835 they formed large colonies, which
were firmly established in this country and in the Scottish Islands,
bringing with them many Gothic words which became afterwards
mixed with the Celtic, and which seem to constitute one fifth part
of the modern Irish and Gaelic, 140 such being found under the
first six letters of the alphabet only. Some of these Normans
remained distinct from the Irish till the year 1102. The oldest
authentic specimens of the Irish language are of the ninth century.
The Gaelic of the Isle of Man is mixed with Norwegian, English,
and Welsh. A Gaelic colony at Walden in Essex has been
placed by Chamberlayne in Italy, as Waldensic.

The Cimbric or Celtogermanic language was remarked by
Casar as differing from the Gallic, although the distinction hast

no
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not always been sufficiently observed. The Cimbrians seem to
have existed as a nation 5 or 600 years B. C.; the Gauls called
them Beélgae; they invaded Britain a little before Caesar’s time,
and drove the ancient inhabitants into the Highlands and into
Ireland. Having called the Saxons to their assistance against the
Scots and Picts in the fifth century, they were driven by their new
allies into Wales, Cornwall, and Britanny. Their language is
remarkable for the frequent changes of the initial letters of its
radical words in the formation of cases and numbers; thus from
Den, a man, in Britannish, is derived the plural Tud; from Vreg,
a woman, Groages. Almost half of the Welsh language is
German, and of the remainder perhaps as much Latin as Celtic:
of the Britannish, about half is Latin or French. It seems to be
uncertain whether the Armoricans were originally Belgae or Gauls;
but their country was named Britannia minor from the emigration
of British in 449, who are mentioned as speaking the same lan-
guage with them, and who mixed with them, and in a few years
became so numeroups as to be able to send an army of* 12,000 men
to the assistance of the emperor Athemius.

It appears from the account which has been given of the diffe-
rent branches of the Celtic, that they contain from one-fifth to a
half of pure German : a mixture which Professor Adelung consi-
ders as secondary, and accidental. It seems to us, however, to be
very questionable whether the coincidences are not too uniformly
fouud in the same words, to be attributable to adoptions so remote
in time and place, as must be admitted upon this supposition,
especially when we recollect how little historical evidence there is
of any influence whatever of Scandinavian incursions on the main
land of Scotland (II. 98): and where it happens that no term is to
be found in Irish, or Gaelic, or in Welsh, that differs from the word
employed in German, we cannot help being inclined to believe that
the original Celtic word must, in such cases, have been the same
with the German. We have, for instance, Ap, Apa, Ir. Ap, W.
Affe, Ape, German; Abal, Afal, Apfel ; Angar, Aneang, Enge ;
" Bacail, Bach, Backen ; Barrad, Barr, Barre; Beoir, Bir, Bier;
Biail, Bwiall, Beil; Bocan, Bwch, Bock; Brathair, Brawd,
Bruder; Bull, Bwla, Bulle; and perhaps many other similar coin-
cidences might be found, even without going farther in the alphabet.

An Essay on the poems of Ossian, first published in the Ger-
man Mercury for 1806, forms a very interesting appendix to the
history of the Celtic languages. Professor Adelung takes up the
question where it was left by the Highland Society, in their Report
published in 1805 ; and allowing, with them, that some manuscripts
of poems attributed to Ossian are in existence, and that some of
these poems are very beautiful in the original, although none of

s 2 them
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them agree exactly with Macpherson’s translation, he proceeds to
inquire into the only question of the least interest to an antiquarian
or a literary historian, whether any of these poems are the produc-
tion of the third century, or of a period at all approaching to it :
and this question he very satisfactorily decides in the negative.

It is quite certain that Gaelic manuscripts were in existence as
early as the beginning of the 16th century; Malcolm, Fordun, and
Elphinston searched in vain for any of the 14th or 15th; but some
of the 15th appear to have been since found. Irish manuscripts of
the Oth century, as our author elsewhere observes, exist in different
parts of the continent. Mr. Mackenzie attempts to show, that a
manuscript, which bears the signature of a certain Fitfit, must have
been written as early as the eighth, because the writer dates it from
the.monastery of his Papa or Pope, a term supposed to have been
disused, in this sense, after the recognition of the Pope in Ireland
in the 8th century: but this argument is only so far conclusive, as
we suppose the scribe to have been incapable of being influenced
by servility or caprice. If, however, the poems attributed to
Ossian were really ancient, their language could not but be anti-
quated : there is an Irish Leavre Lecan, at Paris, written in the
13th century, and scarcely intelligible to an Irish scholar of the
present day; the oldest Gaelic manuscripts have also peculiar
expressions no longer in use; while the works, supposed to be the
productions of a period so much more remote, are found to be in
excellent modern Gaelic, impressed with all the marks of the lan-
guage of Christianity, and of that of the Norwegian invaders, whe-
ther these conquerors may be supposed to have influenced the
Gaelic language immediately in Scotland, or by the intervention of

Ireland.

¢ The Celts’ (I1. 131) ¢ were a wild and barbarous people, especially
in the parts most remote from the continent (Mela). The Irish, ac-
cording to Strabo, were cannibals ; and St. Jerom, who lived in the 4th
century, assures us that he had seen in his youth the Attacotti, a Cale-
donian race in Gaul, devour the softest parts of the body as great deli-
cacies. That there were bears in the north of Scotland, we find from
Martial ; Nuda Caledonio sic pectora praebuit urso. - The Caledonians
had light and reddish hair, which induced Tacitus to consider them as
Germans. They went completely naked, and tattooed and painted
their bodies later than any of their neighbours. They wore rings on
their arms, and round their bodies (Dio, Herodian). A plurality of
wives and husbands was allowed in the interior of Britain, consequently
also in Scotland (Casar); so that the children were counsidered as be-
longing to the whole clan; and this custom was retained longer in Scot=
land than in England (Dio). They were ignorant of corn, and lived on
barks, roots, and game. They had neither helmets nor coasts of mail :

their arms were a dart, a small shield, and a broad sword (Herq;l)ifm
io,
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Dio, Tacitus). They fought in chariots, Esseda (Dio). Their vessels,
Currucae, were of wicker work, or of light wood, and covered with
hides; they had a single small mast, and were calculated for rowing as
well as for sailing (Journ. des Sav. 1764.)
¢ The Caledonians of Macpherson’s Ossian, on the other hand, who
is supposed to have lived about the middle of the period of the Roman
power in Britain, were nothing less than predatory barbarians; they
were perfect heroes, models of generous deliverers of the oppressed, and
much more liberal, modest, and goodnatured than the personages in-
troduced by Homer. They scorned to attack their enemies in their
sleep, and were inspired by sentiments of the most sublime courage:
two or three of them were in the habit of encountering whole armies,
and they were always ready to meet death, provided that it were on
the bed of honour : while other uncultivated nations, and even the High-
landers themselves, at a later period, are known to carry on war only
by surprise, to make a great show of courage, but to betake themselves
to flight where they find resistance. The Caledonians hunted wild
boars, stags, and roebucks, but no bears, which must therefore have
been exterminated long before the time of Ossian. Black hair and
blue eyes were admired, red hair disliked ; of tattooing and painting
their skins we have no traces; rosy cheeks, white arms, and white bo-
soms continually occur, even in speaking of men. They had clothes,
beds, and splendid robes: they dwelt in castles, towns, and palaces
with pinnacles and towers, and roofs of a hundred oaks of the moun-
tains; they ate in spacious halls, illuminated with wax lights; and they
drank out of shells. Chimnies too were in use among them, though
these are known to be the invention of much later times. They had
helmets of steel and polished armour: their swords were pointed, and
they often used them for thrusting. Instead of darts they had long
spears, they carried daggers, and fought with bows and arrows: they
had no chariots for fighting; their king only displayed a splendid equi-
page. Fingal’s carriafge hung on leathern braces, like a Parisian phae-
ton; the sides were of polished ivory, the bits of brilliant steel, the
reins adorned with gems. Of love they had the most refined and the
noblest sentiments: marriage was universally introduced, and each had
a single wife, whom he most tenderly loved. The ships and fleets were
splendidly fitted out with lofty masts, like those of the 18th century.
We have no traces of Druids, or of any peculiar religion, but the gene-
ral notion of ghosts and departed souls, which certainly have atforded
materials for the most beautiful images and comparisons: these, how-
ever, are mixed with imitations of Homeric and even of scriptural beau-
ties. In short the Caledonians of Macpherson are not comparable even
to the Highlanders of the middle and later ages; but they are some of
the most accomplished knights of the 16th century, from the richest
and most flourishing states of Europe.
¢ In fact the poet Ossian seems to be an imaginary personage, created
by Macpherson, on the slight foundation of the existence of a warrior
Oisin, the son of Fion, who is mentioned in some Irish poems. He has
endeavoured to assign a date to this Ossian from the miscellaneous
s 3 pieces
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pieces which he has chosen to attribute to him; in the poem Comala,
Fingal fights with Caracul, the son of the ruler of the world; and in
the war with Caros, Oscar, Qssian’s son, is engaged : these are sup-
posed to be Aurelius Antonius Caracalla, the son of the Emperor Seve-
rus, who made war against the Caledonians in 211, and Carausius, who
elevated himself to the imperial dignity in 287, and went into Britain,
where he restored the wall of Agricola. But there is no difficulty in
supposing a poet of any age to have had a general idea of these facts,
and to have interwoven with them the history of Ossian and his family,
as well as many other fictitious embellishments. Upon equally valid
grounds we might demonstrate that Ossian lived in the ninth and in the
fifth century. In Fingal king Swaran invades Ireland from Lochlin,
that is Denmark or Norway; and in the poems discovered by Dr.
Young, (Ir. Trans.) Ossian disputes with St. Patrick respecting the truth
of the Christian religion. Now Patrick came to Ireland in the year 435;
and the irruptions of the Normans into Ireland began, according to his-
torical evidence, in the end of the eighth century. If, therefore, all
these poems are to be literally credited, it follows that Ossian and Fin-
gal, who are so materially concerned in all of them, must have lived to
be about 600 years old.

The Latin language is placed at the head of a family, rather with
regard to its numerous descendants, than to its origin, being too
evidently derived from the Celtic mixed with Greek, to require
particular comparison. Its character as a derivative language may
be observed in the adoption of insulated terms, independently of
the simpler words from which they are deduced: thus we have
Ventus, wind, without any Latin etymology; in the German, on
the contrary, we have Wehe, blow, whence Wehend, and Wind;
in Cimbric Gwynt or Vent.

The first inhabitants of Italy appear to have been Illyrians or
Thracians, Cantabrians, Celts, Pelasgians and Etrurians. The
Etrurians and Umbrians were originally a branch of the Celts from
Rhoetia, as is shewn by the similarity of the names of places, as
well as by the remains of Etruscan art found in that part of the
Tyrol: they are supposed to have entered Italy through Trent
about the year 1000 B. C. and to have afterwards improved their
taste and workmanship under the auspices of Demaratus of Co-
rinth, who settled in Etruria in 660 B. C.: but on the subject of
the Etrurians we are to expect farther information in an appendix.
Rome, from its situation, would naturally receive much of the
languages of these various nations, and much of the Greek from
the colonies in the south of Italy. In the time of Cicero, the
Salian songs, supposed to be about 500 years old, were no longer
intelligible even to those who sang them. We find in an inscrip-
tion perhaps still more ancient, and approaching to the time of

"Romulus, Lases for Lares, and for Flores, Pleores, which is so:;lle-
what
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what nearer to the Celtic Bleun: in the time of Numa, for Homi-
nem liberum, we have Hemonem loebesom: we find alsoa D
added to the oblique cases, as Capited, for Capite, which, as well:
as the termination A1 in the genitive, aulai, pennai, is taken imme-
diately from the Celtic, and is even found in the modern Gaelic.

The Latin remained but a few centuries in perfection; in the
middle ages a number of barbarous words were added to it, prin-
cipally of Celtic origin, which are found in the glossaries of Du-
fresne and Charpentier. At the end of the 7th century it began to
acquire the character of Italian, as, Campo divisum est; and in the
8th century, in Spain, we find Vendant sine pecho, de nostras
terras. The formation of the Italian language may be said to have
been completed by Dante in the beginning of the 14th century ; and
it was still farther polished by the classical authors who immediately
succeeded him. It contains many German words, derived from the
different nations who occupied in succession the northern parts of
Italy, and some Arabic, N%rman, and Spanish, left by occasional
visitors in the south. It is spoken by the common people in very
different degrees of purity. Among the northern dialects, that of
Friuli is mixed with French, and with some Sclavonian. The Si-
cilians, having been conquered in succession by the Greeks, Car-
thaginians, Romans, Byzantines, Arabs, Normans, Germans,
French, and Spaniards, have retained something of the language of
each, Sardinia has given shelter to Iberians, Libyans, Tyrrhenes,
Greeks, Carthaginians, Romans, Vandals, Byzantines, Goths,
Lombards, Franks, Arabs, Pisans, and Arragonians : and the proper
Sardinian language is a mixture of Latin with Greek, French, Ger-
man, and Castilian. Corsica has also been occupied by a similar
diversity of nations: its peculiar idiom is little known; but the
dialect of the upper classes is said to approach mnearly to the
Tuscan.

Spain, after its complete subjugation by the Romans, enjoyed
some centuries of tranquillity. 'i'he Vandals and Alans prevailed
but for a short time: the Suevi on the north coast somewhat
longer: and from these nations the rustic Roman, which had be-
come general in Spain, received some German words; it derived
however much more from the Arabic, during the domination of the
Moors, which lasted from the beginning of the Sth century to the
end of the 15th; and at one time during this period the Arabic was
almost universally employed, except in the churches. The Spa-
nish language advanced the most rapidly towards perfection during
the height of the national prosperity which immediately followed
the conquest of America: it was afterwards neglected, and again
more particularly cultivated by the academy of Madrid in the 18th

century,
s 4 The
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The Portuguese is supposed to have received a mixture of French
from the followers of Count Henry of Burgundy, under whom
Portugal first formed a separate state in 1109: but the language is
very different from that of the confines of France and Spain; and
the nasal vowels of the Portuguese are not precisely the same with
those of the French. Many Latin words are retained in the Por-
tuguese, which are not found in any other modern language : the
words are generally contracted by the omission of some of the radi-
cal letters of the originals.

The Rhoetians, in the country of the Grisons, were subdued by
the Romans in the time of Augustus. They became part of the
Alemannish kingdom, under Theodobert, in 539 : their union with
Swisserland took place in the beginning of the 14th century. Half
of the Grisons speak the Romanish language, immediately derived
from the rustic Roman, with some German; which has been par-
ticularly made known by Mr. Planta’s account of it in the Philo-
sophical Transactions: one third speak German, mixed with some
Romanish words; ard the rest a bad Italian.

France, in the time of the Romans, was occupied by the Gauls,
together with the Aquitanians, who were probably Cantabrians, and
the Cimbrians or Belgians. From the rustic Roman, mixed with
the languages of these nations, the Romance was gradually formed.
In the 5th century the Franks took possession of the north-eastern
part of the country; they retained their language for some centu-
ries, but by degrees it became mixed with the Romance and
formed French, one-fifth of which at least is of German origin :
and yet Menage ventured to write on French etymology without
understanding any German. Our author however 1s not very happy
in some of the instances of such derivations which he adduces ; and
it is remarkable that a great number of the German words found in
French appear to have passed through the medium of the Italian.
In the south of France the language remained more exempt from
the influence of the German, under the name of the Provengal ;
and the troubadours contributed, especially from the 11th to the
13th century, to give it refinement and currency: but in later
times the langue d’oui has prevailed over the langue d’oc, which is
spoken by a few of the lowest class only.

The last and least genuine of the descendants of the Latin is the
‘Wallachian, about one-half of which is German, Sclavonian, and
"Turkish. 'The original Thracians of the country must have been
in great measure superseded by the successive settlements of vari-
ous nations: in the third century some of the Goths and Vandals,
in the 4th the Jazyges, after Atula’s death in the 5th some Huns
and Alans, about the end of the 7th the Bulgarians, and afterwards
the Petschenegers and Hungarians established themselves in it d

- an
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and in the 13th century Wallachia became an independent state.
The Latin part of this language has much of the Italian form, and
had even assumed it as early as the 5th century: it must have been
derived from Roman colonies, and more lately perhaps from the
missionaries sent into the country by Pope Gregory X1. The
Dacian or Hungarian dialect prevails on the north of the Danube,
the Thracian or Cutzowallachian on the south: the latter is more
mixed with Greek and Albanian. There is also a small Wallachian
colony in Transylvania.

The Cantabrian or Biscayan has many words in common with
the Latin, whether originally or by adoption, and was probably in
some measure connected with the Celtic dialects, which were the
immediate predecessors of the Latin, though still much more dis-
tinct from them than the Latin itself. The Cantabrian Aita, father,
has some resemblance to the Irish At’ air; Seru is not wholly un-
like Coelum; Errenjaa, Regnum; and Borondatia, Voluntas: the
coincidence of Gun, day, with the Tartarian, is perhaps more acci-
dental. This language is spoken in the angles of France and Spain
adjoining to the northern extremity of the Pyrenees: a spot which
it 18 impossible to mention at this period without pride and plea-
sure. 'The same people were called Cantabrians in the north, and
Iberians in the south, and extended between the Pyrenees and the
Rhone as Ligurians, or inhabitants of the coast. They have
adopted a few German words, perhaps from the empire of the west
Goths: and they have furnished the modern Spanish with more
than a hundred original words of their own. The construction of
the language is extremely intricate: its verbs have eleven moods,
among which are a consuetudinary, a voluntary, a compulsory,
and a penitudinary: Larramendi’s grammar, published at Sala-
manca mn 1729, is called El impossible vencido.

The connexion of the Sclavonian, and Lithuanian, which we
have comprehended in the title of the Sclavic family, with the
other languages of the Indoeuropean class, is sufficiently established,
without exceeding the limits of the Lord’s Prayer, by the resem-
blance of Nebi or Nebesi to the Cimbric Nefoedd and the Greek
Nephos, and of Wolja and Chljeb to the Gothic Wilja and Hlaif.
The Sclavonians are the descendants of the ancient Sarmatians, who
were situated north of the Black Sea and of the Danube: they
were conquered by the Goths, and then driven by the Tartars and
Huns into the north-east of Germany, and the neighbouring coun-
tries. Procopius calls them Spori, and divides them into the
Sclavi and the Antes, perhaps the same as the Wends. They
formed at an early period two principal states, Great Russia, about
Novogorod, and Little Russia on the Dnieper, its capital being
Kiew. The Russi were a Scandinavian branch under Rurikl, to

whom
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whom the Sclavonians of the former state submitted in 862, whence
they were called Russians; and Rurik’s successor Oleg conquered
Kiew. After several vicissitudes, the Russians were liberated by
Iwan Wasiliewitch at the end of the 15th century; and this period
was the beginning of their greatness. Their language has some
mixture of Greek, Finnish, Swedish, Tartar, and Mongol. The
ecclesiastical dialect was uniformly retained in all literary works in
the former part of the last century, but now the language of con-
versation is generally adopted in writing. This language is more
immediately derived from that of Great Russia; that of the church,
which is called the Slawenish, rather from Little Russia, and
esliecially from the dialect of Servia.

n 640, the Sclavonians took possession of Illyria, which before
that time had been over-run by a variety of other nationg, and they
still retain it, under the names of Servians, Croatians, afid southern
Wends. The Servians are supposed to have come from Great
Servia, now east Gallicia, on the upper Vistula; the Croatians,
from Great Chrobatia, piobably on the Carpathian mountains.
Cyril first adapted the Greek alphabet to the Sclavonian language
in Pannonia: his letters were afteiwards a little altered, and attri-
buted to’St. Jerom, in order to reconcile the people to their use ;
and in this form they are termed the Glagolitic characters. The
Servian dialect is intermediate between the Russian and the Croa-
tian. The Bulgarians speak a corrupt Sclavonian, which Besco-
vich, from Ragusa, could scarcely understand. The Uskoks are a
wild race of the Bulgarians, extending into Carniolia, and speak-
ing a mixed language. The dialect of Sclavonia and Dalmatia is
nearly the same as that of Servia and Bosnia: the churches use the
ecclesiastical language of Russia. In Ragusa the orthography ap-
proaches in some measure to the Italian. The Servian 1s also im-
perfectly spoken by a small colony in Transylvania.

The southern Wends were first distinguished in 630, and were
probably so named, like the Veneti, from being settled on the
shores of the Adriatic, the word Wend or Wand meaning sea.
They are now mixed with Germans in Carniolia, Carinthia, and
lower Stiria. In Hungary there is a small colony who call them-
selves Slowens, and speak the Wendish dialect of the Sclavonian.

The western Sclavonians, or the proper Sclavi, use the Roman
characters; but Adelung has altered the orthography of his speci-
mens, in order to accommodate them'to the German mode of pro-
nunciation. The Poles probably came with the Russians from the
Danube into the countries abandoned by the Goths: the name im-
plies inhabitants of plains. Their language was partly superseded
by the Latin in the 10th century, when they received the rites of
the Latin church: but it has in later times been more cultiva:}e}il-

e
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The Kassubians, in Pomerania, speak a Polish mixed with a little
German. In Silesia, the names of piaces in the plains are Sclavo-
nian ; ip thehills, more lately occupied, German: but German has
been the language of Breslau ever since the year 1300.

The Bohemians emigrated, with the Moravians and Slowaks,
into their present habitations, about the middle of the 6th century,
after the destruction of the kingdom of Thuringia by the Franks
and Saxons. There is a Bohemian hymn of the date 990, and a
chronicle in rhyme of 1310. One-third of the Bohemians are of
German origin, and speak a corrupt German.

The Serbs or Wends came about the same time into the coun-
tries between the Saal and the Oder, from the neighbourhood of
the Volga or the Crim: a few of them are still left in Lusatia,
under the name of Wends or Sclavonians, and some in Misnia. In
Pomerania the Wendish became extinct about 1400 ; but the Po-
labes in Liineburg, on the Leyne, kept up till Jately a language
consisting of a mixture of Wendish and German.

Of the Lithuanian or Lettish language, two-thirds are Sclavo-
nian, the rest is principally German. When the Goths had removed
from the Baltic towards the Black Sea, their neighbours the Aestii
remained for some hundred years independent, till in the sixth cen-
tury the Sclavonians incorporated themselves with them, and formed
the Lettish people and language. The old Prussian was spoken at
the time of the Reformation, in Samland and its neighbourhood,
but it is now lost: it contained more German than the other Li-
thuanian dialects. The Prussian Lithuanian is spoken from the
Inster to Memel, especially in Insterburg. The Polish Lithuanian
in Samogitia has a little mixture of Polish. The proper Lettish
is current in Lettland and Courland; it is purest about Mittau and
Riga; the old Courlanders having been Fins, this dialect has re-
ceived a little Finnish from them. The account of the Lithuanian
languages concludes with some remarks by Mr. Hennig, which are
very ingenious and interesting.

The Tshudish or Finnish, the Hungarian and the Albanian lan-
guages have some traits of resemblance to each other: they are
placed as forming the Sporadic or Scattered order of the great
Tataric or Atactic class, being in some measure geographically
detached from the rest; and they stand next to the Indoeuropean,
3s exhibiting an occasional resemblance to some of the languages
contained in it, though not enough to make it certain that the con-
* mexion is essential or original : thus the Finnish is said to have some
coincidences with the Greek, the Hungarian with the Finnish, and
the Albanian with all its neighbours.

The term Tshudish is employed as comprehending the Fins,
Laplanders, Esthonians, and Livonians; a race of people ];)f un-

nown
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known erigin, but certainly having no connexion with the Huns or
Mongols. Their languages are remarkable for the great com-
plexity of their structure: their nouns for example having from
ten to fifteen cases, among which are reckoned, in the Finnish, a
nuncupative, a conditional accusative, a factitive, a mediative, a
descriptive, a penetrative, a locative, a privative, and a negative.
The Esthonian has less direct variety of termination, but several
intricate combinations. There is also a great multiplicity of dia-
lects, partly from a mixture of Scandinavian, and partly from other
causes : in Lapland almost every church has a peculiar version of
the service. "The Finnish is intermediate between the Laplandish
and the Esthonian. 'The Esthonians are the Aestii of the Romans,
the name implying Easterly, and being appropriate to the country,
and not to the people. The principal dialects of their language
are those of Reval and of Dorpat; it isalso probably spoken by the
Krewins in Courland. The Livonian is much mixed with other
languages, and has been almost superseded by the Lettish.

The Hungariansinhabitedin the fourth century the country of the
Bashkirs, between the Tabol, the Volga,and the Jaik, perhaps as co-
lonists, since theirnamesignifies strangers: their language was spoken
in this neighbourhood as late as the thirteenth century: in the sixth
they were conquered by some of their Turkish neighbours; in the
end of the niuth they were forced by the Petschenegers, a Tarta-
rian nation, to remove nearer to the Carpathian mountains. They
were then engaged in the German wars, and their country having
been occupied during their absence by the Bulgarians, they took
possession of the Bulgarian kingdom on the Theiss, as well as of
Pannonia, Their language is somewhat like the Finnish, but the
people are very different in appearance ; which might indeed be the
effect of a difference of climate; but in fact the language appears
to be still more like the Sclavonian, with a mixture of a multitude
of others; it has some words from various Tartarian dialects, Ger-
man, French, Latin, Armenian, Hebrew, Persian, and Arabic :
but it has no traces of the Mongol, nor is it possible that the peo-
ple can be descendants of the Huns, whose character and cast of
features can never be eradicated. The word Coach, so general in
Europe, is originally Hungarian, having been derived from the
town of Kots, where coaches are said to have been invented.
The Szecklers, in Transylvania, speak a language like the Hunga-
rian: it is uncertain whether they are a Hungarian colony, or re-
mains of the Petschenegers: but, however this may be, there is
little doubt that the Hungarians are principally of Tartarian extrac-
tion, though much mixed with other natious.

The Albanians speak a langnage of which a considerable portion
is Greek, Latin, German, Sclavonian, or Twkish : but the.rest

secmns
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seems to be perfectly distinct from any other. They are probably

eonnected with the Albanians between Mount Caucasus and the
river Cyrus, who are supposed to be derived from the Alani: some

of them seem to have entered Bulgaria as late as 1308. In 1461

many of them fled from the Turks to Italy and Sicily, where they

still exist near Reggio and Messina. The Clementines are an
Albanian colony who followed the Austrian army in 1757 ; such.
of them as escaped from the pursuit of the Turks established them-

selves in Syrmia.

The languages referred to the Caucasian order have little more
in_common, than their geographical situation in the immediate
neighbourhood of the Caucasian mountains. Except the Arme-
nian and Georgian, they are scarcely ever employed in writing ;
and principally, perhaps, from this cause, they exhibit as great a
diversity in the space of a few square miles, as those of many other
nations do in as many thousands. Our information respecting
them is principally derived from Giildenstedt, and the vocabulary of
Petersburg. . The interesting abstract of Mr. Ellis has been trans-
lated into French and enlarged (Par. 1797), but the additions re-
late merely to ancient geography and history. It is only conjectured
that most of these nations are derived from the miscellaneous frag-
ments of expeditions of various nations, left behind in their passage
through the country at different periods.

The connexion of the Armenian with the Sanscrit and the
Persian ig_just enough to make it equally possible, that the coin-
cidences may have been derived from a common parent, or that
one languag§ may have simply borrowed detached words from
the other. Nothing is known of the history of the Armenian before
the time of Miesrob, who translated the Bible into it in 405 : the his-
torian Moses o?st}horene was his pupil. The language flourished till
the year 800, and is still preserved in tolerable purity in the clois-
ters; the common people speak a dialect more corrupt and mixed.

The Georgians are supposed to have derived their name from
the river Cyrus or Gar, and to have formerly extended to Colchis,
under the denomination of Iberians. Moses of Chorene in the
fifth century mentions the Georgian translation of the Bible. The
old language is still preserved in the churches, and the common
dialect of the country is derived from it, together with the Kar-
tuelish, Imirettish, Mingrelish, and Suanetish, which are varieties -
of that dialect : the Tushetish is mixed with Kistic. The Georgians
have thirty-seven letters, and among them a variety of aspirates and
sibilants. '

. The Abassic nations seem to be old inhabitants of the Cauca-
sian country : the Circassians are sitnated to the east of them, on
the promontory of north Caucasus: the Ossetes on the left.on the

erek,
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Terek, north of the mountains. The Kistic, spoken by the In«
gushan, and their neighbours, at the head of the Terek, is connected
with the Tushetan Georgian. The Lesgians, east of Caucasus, on
the Caspian sea, have a number of distinct dialects, or rather lan-
guages ; thus the Chunsag, the Dido, the Kasi Kumiick, the
Andi, and the Ahusha, have litile or no connexion with each
other, except that the Dido somewhat resembles the Chunsag,
from which the Anzug and the Dshar differ very little. The Kasi
Kumiick seem to have adopted some words of the Armenian, and
the Andi and Akusha of the Georgian. The dialect of Kubesha
resembles that of Akusha, and retains no traces of a supposed
European origin.

The languages of the central and elevated parts of Asia are com~
prehended in the order Tartarian: they extend from the Caspian
sea to the mouth of the Amur, through countries which have been
in former ages the constant scenes of emigration and barbarism.
The Turcotartarians are supposed to correspond to the seriptural
appellation Magog, and to the Scythians of the Greeks. The
"Furks of Turkestan seem to have been the Massagetae and Cho-
rasmii of the ancients; their country extended north of Persia and
Tibet from the Caspian to the Altaic mountains. In the twelfth
century they were brilliant and victorious, at present a few of the
{)eople only are left in the neighbourhood of the Mongols, and their

anguage is unknown: the Turcomans scattered in Persia and
Arabia are derived from the same race. The Osmaus, now com-
monly called Turks, separated from Turkestan in 545, and con-
quered Persia: they were denominated Osmans from one of their
leaders in the fourteenth century ; their language has been much
mixed with Arabic and Persian. This language, with the neigh-
bouring dialects, we have ventured to distinguish by the term Cas-
pian, having already applied the word Tartarian to the whole order:
several of these dialects exhibit a mixture of words from the lan-
guage of the Mongols, which, as well as the Calmuck, has a
sufficient connexion with them to be arranged as belonging to the
same Turcotartarian family : it would, perhaps, be equally correct
to consider some of them rather as distinct languages than as dialects
of a single one: but it is not easy to discriminate those which are
entitled to this rank. The Bucharians are situated between the
Oxus and laxartes: they still retain some traces of a superior de-
gree of civilisation, by which they were once distinguished : their
language is little known. The Tartars were described by the terms
Scythians, Bulgarians, Avari, and other appellations, before they
were conquered and united by Genghizkhan the Mongol: in the
year 1552, they became subject to the Russians. The most wes-

terly are the Nogaic, or Nagaic, and Crimean Tartars : their lan-
guage
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guage is much like the Turkish, but mixed with some Mongol.
Those of Cumania in Hungary have now forgotten their original
language, and speak the Hungarian ; the last person who under-
stood the Cumanian having died in 1770 ; they entered Hungary in
1086, and became Christians in 1410. TheTartarian, or rather Cas-
pian, is spoken in great purity at Kasan : a dialect somewhat dif-
ferent in Orenburg ; and another by the Kirgishes, who occupy
part of the ancient Turkestan. Among the Siberian Tartars, the
remains of the kingdom of Turan, some are Mahometans; others,
as the Turalinzic villagers, have been made Christians : at least,
the Archbishop Philophei performed the ceremony of baptizing
them, by ordering his dragoons to drive them in a body into the
river : the inhabitants of the banks of the Tara, a branch of the
Irtish, are said to be derived from the Bucharians, The Tshuly-
mic Tartars enjoy the same advantage "as the Turalinzic, and are
considered as Christians by the Russians. The Teleutes, in Sonjor,
are heathens, nearly like the Shamanites of India. The Jakuts ex-
tend along the Lena to the sea: their language contains some
Mantshuric and some Tungusic : that of the Tshuwashes, on the
Volga, is said to have been once distinct from the Tartarian, but is
at present much mixed with it.

e Mongols are marked by their features as a race very different
from the other Tartars : the character of their countenance seems
to be easily propagated, and never completely effaced : they appear
to have been originally situated about the Altaic mountains. The
description of the Huns, found in Ammian, Procopius, and others,
agrees exactly with the present Mongols, whom the Chinese still
call Hiong nu; and more particularly with the Calmucks: the
names of the Huns are also found to be explicable from the Mon-
gol language. In the first century they were driven westwards by the
Chinese : under Attila they penetrated into the middle of Europe :
and they were little less successful at subsequent periods under
Genghizkhan and Timur Leng. When they were expelled from
China, after having held it in subjection for more than a century,
they carried back no civilisation with them ; nor was either of the
languages permanently affected by this temporary mixture of the
nations, although the physiognomy of the Chinese bears ample
testimony of its having once existed. The construction of their
language seems to be very indirect and figurative. The Calmuck
dialect is somewhat mixed with Tartarian. The Tagurians, or
Daurians, between the lake Baikal and the Mongol hills, are said
to be of Mantshuric origin : but their language evidently resembles
the Calmuck.

The Mantshurians are sometimes improperly called eastern
ongols; they are subjects of the empire of China. Their lan-

guage
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guage is rude, and not much like the Chinese, though evidently
derived from the monosyllabic class: it has some words in com-
mon with the European languages ; as Kiri, patient, Kirre, Germ.
Cicur, Iat. tame; Furu, Furor; Lapta, rags, Lappen, Germ;
Sengui, Sanguis ; Ania, Annus : but these resemblances are scarcely
sufficient to justify us in forming any couclusion from them.

The Tungusians, in the east of Siberia, subject to the Chinese,
speak a peculiar language mixed with some Mongol. Whether
that of the island of Sagulien, opposite to the mouth of the Amur,
is a dialect of the Mantshuric, or a language totally distinct from it,
appears to be not sufficiently ascertained. The Corean has been
supposed to be a mixture of Mantshuric and Chinese ; the Coreans
do not understand either of those languages when they are spoken,
but this fact is perfectly compatible with the supposition.

The languages belonging to the Siberian order occupy the
whole of the north of Asia, between the mountainous Tartarian
territory and the frozen sea. At the commencement of this order
we find a variety of inconsiderable nations in the neighbourhood
of the confines of Europe and Asia, which have their distinct lan-
guages, probably formed in times comparatively modern, out of
the fragments of others. They have almost all of them some
Finnish words, but none a sufficient number to justify us in consider-
ing them as dialects of the Finnish language, although the people
were very probably connected with the Fins, as neighbours, in the
middle ages, on the banks of the Dwina and elsewhere. - The Sir-
jénes, in the government of Archangel, speak the same language
with the Permians, who are partly in the same government, and
partly in that of Kasan : the Wotiaks, on the Wiatka, also in Kasan,
have a dialect which seems to be intermediate between the Per-
mian and the Tsheremissic. The Woguls, situated on the Kama
and Irtish, have borrowed much from the language of the Ostiaks ;
they have also some Hungarian words. The Tsheremisses, on the
Volga in Kasan, have a little mixture of Turcotartarian. The
Morduins, on the Oka and Volga, have about one eighth of their
language Finnish, and also some Turcotartarian words. The
Teptjerai are people paying no taxes, who originated from the
relics of the Tartarokasanic kingdom in the sixteenth century.
Perhaps the counexion of these languages with each other, and |
with the Finnish, would justify us in considering them as belong-
ing at least to one family: but the specimens are too scanty to
enable us to arrange then in a maoner, perfectly satisfactory.

The Samojedic nations are situated north of the Tartars, by
whom they may possibly have been driven into their present habi-
tations. In the specimen of the Turucanish language, our author

has evidently mistranslated Csonaar, ¢ Heaven,’ instead of In. The
Camashes
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Camashes are on the right of the Jenisei: they are Shamanites or
Buddists : their language seems to be a mixture of several others.
"The Koibals have been baptized ; their dialect has borrowed some
Turcotartarian words. The Motors are situated on the Tuba. The
Jukadshirs are few in number ; they are between the Jakuti and
the Tshutshi : they have some Jakutish words ; and, it may be
added, some T'sheremissic. The Koriaks and the Tshutshi oc-
cupy the north easternmost point of Siberia: the Kamtshatkansare
immediately next to them on the south.

The insular order of the Tataric or Atactic class of languages
must be understood as comprehending all the Asiatic islands east
of Borneo. The language of the Kurilees is different from that of
the neighbouring Eastern islands, as well as from the Japanese: but
in some of them Japanese is spoken. The Japanese derive them-
selves from the Chinese; but their language contradicts this opi-
nion : they have evident traces of Mongol extraction or relationship.
lormosa was conquered by the Dutch in 1620, but in 1661 it was
taken from them by a Chinese pirate: the next vear some books
were printed in the Formosan language in Holland, the capture of
the island not being yet known: in 1682, it was given up to the
Chinese government. 'The Tagalish and Bissayish, which are the
principal dialects of the Philippines, and of the neighbouring
1slands, are supposed to have been originally derived from the Ma-
layan : but their resemblance to it is In great measure lost. Some
single words, as Matta, the eye, and Matte, death, are found in al-
most all the islands of the Pacific ocean ; the languages of which,
notwithstanding their immense distances, seem to differ less than
those of the inhabitants of some very small continental tracts ; they
might perhaps be distinguished into a few well defined families, if
our knowledge of them were more complete. The resemblance of
Matte to the Arabian Mot and the Latin Mactare is probably ac-
cidental.

The number of the African languages is supposed to amount to
100 or 150, and as many as 70 or 80 of them have been distin-
guished with tolerable accuracy. The population of Africa seems
to have been derived fiom Arabia, and, as our author thinks, rather
from the southern than the northern parts: a great number of its
present inhabitants are negros, but these cannot be distinguished
from the rest by any absolute criterion. The account given by
Ptolemy of the interior part of the country appears to be wonder-
fully accuiate and extensive ; although some of his measures seem
to be erroneous, and not sufficiently reconcileable with the truth,
even by adopting Major Rennell’s hypotheses respecting them. It
1 however remarkable that Ptolemy followed Hipparehus in ex-
tending the eastern coast of Africa to the Ganges, although more
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correct ideas of its form had been entertained at Alexandria before
his time.

The Copts and Egyptians demand the priority in treating of the
inhabitants of Africa, from their early connexion with ancient his-
tory. It is observable that the mummies of the Egyptians have the
countenances of negros ; at present the people of middle Africa in
general are more or less like negros, but they are somewhat less
dark, and their noses and lips are less peculiar. 'The Egyptians are
supposed by some to have received their civilisation from Ethiopia :
in later times they were much mixed with their neighbours and their
conquerors. 'Lhe Saracens called them Copts. The Coptic lan-
guage contains much Greek: the rest is probably old Egyptian,
which must be considered as a distinct language, notwithstanding
some resemblances to the Hebrew and Arabic, and to the lan-
guages of Tigri, Amhara, and the Berbers: with the Sanscrit it is
little or not at all connected ; and the majority of its simplest roots
are peculiar to itself. In some of the numerals it agrees with the
Hebrew : the word Chmon, heat, resembles the Hebrew and Sy-
riac Chmam ; Chim or Chem is, to be hot, and this seems to afford
a satisfactory etymology of the term Chemia, implying the Hermetic
science, brought from Egypt, asa magic art, in the time of Diocle-
tian. The Coptic language has been extinct about two centuries :
the northern or Memphitic dialect is the most known : there is also
a Sahidic translation of the Bible, supposed by Woide to be more
modern, by others to be more ancient than the Memphitic; and a
fragment has been found, in a Borgian manuscript, of a translation
into a 'Thebaic dialect, different from either of the former, but most
resembling the Sahidic. It may be hoped that some light will be
thrown on the old Coptic, by the attempts of future investigators
ta decypher the inscriptions of Rosetta, more completely than Mr.
Ackerblad has done. The bandages of the mummies, copied by
Denon, present us with another interesting field of inquiry: but
the characters which they exhibit are totally different from those of
Rosetta: they appear to exceed thirty in number, besides some
occasional variations in their repetition, perhaps intended to denote
vowels, as in the Ethiopic.

The north of Africa is occupied by inhabitants not much differ-
ing in appearance from the Arabs; its three principal divisions are
the coast, the country of wild beasts, and the desert. The later
Arabs have expelled the earlier Africans from the first division,
and partly from the second: the Berbers occupy the third; inha-
biting principally the Oases or islands, scattered through the de-

- sert, from mount Atlas to Egypt, and speaking, as Hornemann first
ascertained, the same language throughout this vast extent. 'They

were first well described by Leo Africanus: they are probably the
remains
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remains of the Mauritanians, Numidians, Gaetulians and Gara-
mantians: there is no foundation whatever for the opinion of some
modern authors of celebrity, that their language is derived from
the Punic: we even find from Sallust that the Numidian language
differed from the Carthaginian, and from Valerius Maximus that it
was written in a peculiar character. The language of the Canaries
considerably resembles the Berber: thus milk is Acho in Berber,
Aho in the Canaries. These islands were discovered in 1330, and
afterwards conquered with some difficulty by the Spaniards : the
nhabitants were a fine race of men,and lived in comfort and tran-
quillity; and they still preserve some traces of their original cha-
racter and condition.

Professor Vater has entered into a minute account of the lan-
guage of Amhara, the Camara of Agatharchides; he considers it
as totally independent of the Geez or Ethiopic, with the excep-
tion of some adopted words, which require peculiar characters:
but we cannot help preferring the arrangement of Adelung, who
makes the Ambharic a dialect of the Ethiopic, for to us the two lan-
guages appear to be almost identical. The Ambharic has a very
few resemblances to the Sanscrit, for instance, Tshegure, hair, in
Sanscrit 'T'shicura. Macrizi tells us that there are m the whole
fifty Abyssinian dialects, so that there may still be a variety of ori-
ginal languages among them. Dr. Seetzen has given us much in-
formation respecting some of these dialects, in the eastern part of
the country; in particular the languages of Hauasa in Tigri, Ar-
gubba, and the islands Massua and Suaken: the Hauasan ve have
clag., d as a dialect of the Amharic. The Agows and the Gafats
are situated in the neighbourhood of the Nile: the Falashas are
Jewish, and scattered through the country, especially in Dembea.
The Mek, or king of Dungola, is dependent on the king of Sennaar :
the Barabras, at the confluence of the Tacazze and the Nile, are
also subjects of the Mek of Dungola.

The inhabitants of the country between the desert Zaara and the

iger have a great resemblance to negros, but are somewhat dif-
ferent from them. Inthe east are those of Sudan, or Afnu, and Be-
girma: in the west the Fulahs: the Phellatas are a branch of these
extending considerably to the north east, with a mixture of negros.

Of the languages of the negros, strictly so called, many interest-
ing specimens have been collected by the zeal of the Evangelical
missionaries in the Caribbee islands, and published by Oldendorp
in his account of the mission : but we have not sufficient materials,
to enable us to trace any extensive connexions or dependences
among their multifarious dialects.

There are some points of coincidence between the language of
Madagascar and those of the Malays, the Philippine islanders, the

T 2 Beetjuana
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Beetjuana Caffres, and the Corana Hottentots : there are also a
few words borrowed from the modern Arabic, not, as Court de
Gebelin would persuade us, from the Phenician ; nor can any other
of the affinities be very distinctly established.

The Caffres have little of the negro character, except the black
colour, and less of this, as they become more remote from the
equator. 'The researches of Lichtenstein, to whom our author very
indulgently gives great credit for his persevering industry, are said
to have shown the identity of the people occupying the whole of
Africa north of the Hottentots, as far as Benguela and Quiloa, all
of whom are considered as belonging to the Caffres.

The Hottentots, with their neighbours the Bosjemans, speak
different dialects of the same singular language in different parts of
their country. The Dammaras, who are classed by Lichtenstein
among the Hottentots, were considered by Barrow, apparently on
better evidence, as Caffres: of their particular dialect nothing ap-
pears to be known.

The account of the language of the Hottentots concltudes the
first part of the third volume of this elaborate work. The pub-
lishers and the editor have informed their readers that two addi-
tional parts were very soon to appear: the one containing an ac-
count of the languages of America; the other some additions to
the whole work, principally from the papers of Professor Adelung,
together with an essay on the Cantabrian language, by the active
and ingenious Baron Humboldt. The most valuable of the mate-
rials relating to the American languages have also been obtained
from Baron Humboldt: and Professor Vater has prepared them
for publication, in a much more instructive form, than that in which
they were put into his hands. In this, as well as in the execution of
other parts of his task, we cannot butapprove his diligence, though
we do not profess to feel so lively an interest respecting languages
‘uncultivated by literature, and unimproved by civilisation, as re-
specting those, of which the analogies are applicable to the verifi-
cation of history, and the illustration of the progress of the human
mind towards perfection.

*.* We have no means of communication with Cincinnatus.
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